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I Egy négyszög 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. Telefon szám:,?. 

A kapkodás rendszere. 
Az a hir, hogy az igazságügyi 

kormány nemsokára életbe léptetni ké- 
szűl a sommás eljárás szabályozása és 
a fizetési moeghagyásokról szóló ujtör- 
rényeket. 

Maholnap egy éveleszannak, hogy 
ez a két perjogi reform-javaslat tőr- 
rvénnyé vált, s az igazságügyi kormány 
még csak most kezd arrol gondolkozni, 
hogy voltaképen mikor és hogyan kel- 
lene azok gyakorlati alkalmazásához 

fogni. 
Mi ugy tudjuk, hogy a mikor ez 

a két törvény, még mint javaslat elő- 
terjesztetett a parlamentben - töb- 
bek közt az az indok is felhozatott, 

sürgeti a sommás eljárásnak a gya- 
horlati életviszonyok által megkövetelt 
reformját. 

Ezen indok méltánylásra is talált 
amnak idején a parlamentben, s a ja- 
vaslat meglehetős gőzerővel lett át- 
hajtva a törvényhozás retortáin. 
Az igazságügyi kormány tehát 
már évekkel ezelőtt maga 1s felismerte 
amnak szükségét, hogy a sommás per- 
rendet reformálni kell, s most, midőn 

csak most jut eszébe a felett töpren- 
kedni, hogy a törvényt miképp vegye 
gyakorlati alkalmazásba. 

sükséghez mért reformja, s ennek al- 
kalmazásba vétele tényleg sürgös ter- 
mészetü, azt elsősorban a jogkereső fe- 
lek érzik, de érzik azt a biróságok is, 
a melyek legközvetlenebbül szerezhet- 
ték meg maguknak azt a tapasztalatot, 

hogy a régi perrend immár nem felel 
meg a gyakorlati igényeknek. 
Már most méltán lehet csodálkozni 

afelett, hogy a kormány mért késle- 
hedik a törvény életbeléptetésével? 
Hát erre nagyon egyszerü a fe- 
lelet. 
Ismét hoztak egy olyan törvényt, 
a melyet a miniszleri bürók alkalma- 
zottjai teljesen teoretikus ismeretek 
alepján és a külföldi törvények ren- 
delkezéseinek egyszerüű átvétele utján 
merkesztettek meg, a helyett, hogy 
yakorlati jogászokat és ügyvédeket 
hallgattak volna meg, vagy épen azokra 
hizták volna a javaslat tervezetének 
megszerkesztését. 

Nem vethettek számot azzal, val- 
jon a jogszolgáltatási szervezetek jelen 
erendezkedésükben alkalmasok lesz- 
mek-é arra, hogy az uj törvényt gya- 
torlatilag is alkalmazzák, s most ki- 
lerül, hogy a jelenleg müködő birósá- 
knak még jó idóre lesz szűkségük, 
ogy előkészülhessenek a törvény al- 
lulmazásba vételére. 
Egyfelől nehézségbe ütközik a 
lrvény alkalmazása azért, mert a bi- 
ságok sem elegendő munkaerővel 
lem rendelkeznek arra, hogy a meg- 
porodott munkát elvégezhessék, s 

mm főkép arra, hogy az eljárás 
"orsabb menetüvé vállhas- 
ék a jövőben, mint a hogy volt a 

Maga az nj törvény ezen kivül a 
Henlegi sommás eljárást ugy széttda- 
ubolja, s főkép a felebbviteii rendszer 
unyira komplikált, s oly nagy mérvü 
ministrativ teendőt hárit át a biró- 
igokra, a melyekkel ezek jelen szer- 
etökben alig fognak megküzdhetni. 
Nyilván ezen nehézségeket látja 
nforogni az igazságügyi kormány is, 
ezért késlekedik a törvény életbelép- 
metésével. 
Most halljuk azt is, hogy nehány 
irót és ügyvédet most akar a kor- 
rány küldeni Berlinbe, hogy az ott 
kalmazásban levő hasonló törvények 
merinti jogszolgáltatási rendszert ta- 
mulmányozzák s adjanak aztán véle- 
ményt, hogy lehetne a jelen törvény 
vakorlati alkalmazásához fogni. 
Hát ezt a kisérletet magyarul 
tapkodásnak szokták jellemezni. 

hogy a jogkereső közönség már régóta 

már egy év óta kész a törvény, még 

Hogy a perrendnek a gyakorlati 

Nézetünk szerint a porosz per- 
rend mintájára készült magyar tör- 
vénynek a megalkotása előtt kel- 
lett volna a gyakorlati eljárás módjait 
tanulmányoztatni, s a mennyiban szük- 
séges - a hazai birói szervezeteket 
képessé tenni e reformmű gyakor- 
lati megvalósitására még mielőti maga 
a törvény meghozatott volna. 

Ámde nálunk minden ugy megy, 
hogy előbb megcsinálják a kabátot, s 
azután formálják hozzá az embert. 

Hogy aztán ez a jogszolgáltatási 
reform - mely ilyen kamarán léte- 
sült, mikép és mennyiben fog a gya- 
korlatban bevállni - az mindenki 
könnyen beláthatja. 

Politikai hirek. 
Az állami anyakönyvvezetés. A szente- 

sités alá terjesztendő törvényjavaslatok át- 
vizsgálására az országgyülés két Házának 
házszabályai által kijelölt bizottság br. Bánffy 
Dezső képviselőházi elnök elnöklése alatt teg- 
nap ülést tartott, a melyen jelen voltak: a 
főrendiház részéről báró Rudnyánszky József 
jegyző, a képviselőház részéről Molnár An- 
tal jegyző és Jelinek Artur előadó. A bizott- 
ság megvizsgálta az állami anyakönyvveze- 
tésről szóló törvényjavaslatnak végleges szö- 
vegezését s miután összehasonlitotta a két 
Háznak a törvényjavaslatra vonatkozó meg- 
állapodásaival, a törvényjavaslat legfelsőbb 
szentesités alá terjesztetett. 

A dunai gőzhajózás. A bécsi lapok bu- 
dapesti jelentései szerint a Dunai Gőzhajós- 
Társaság és az osztrák kereskedelmi minisz- 
térium képviselői tegnapelőtt a magyar ke- 
reskedelmi minisztériumban véglegesen jóvá- 
hagyták azokat az egyezményeket, a melye- 
ket a dunai forgalomnak a két gőzhajós-tár- 
saság között való megosztása dolgában kö- 
töttek. Az uj dunai gőzhajós-társaságot ala- 

l kitó pénzintézetek képviselői alájrták egyut- 
tal azt a szerződést, a mely megváltoztatja a 
magyar gőzhajóstársaság alapitása ügyében 
kötött régibb egyezményt. Az intézetek kö- 
telezték magukat, hogy 1895. január elsejéig 
meghosszabbitják a kötelezettségük határide- 
jét. Időközben az országgyülés bizonyára le- 
tárgyalja a magyar dunai gőzhajós-társaság- 
ról szóló törvényjavaslatot, a melyet Lukács 
Béla kereskedelmi miniszter még októberben 
akar a képviselőház elő terjeszteni. A bécs- 
budapesti forgalomra vonatkozó kartel 1091- 
ben jár le, mig az aldunai forgalomra vonat- 
kozó egyezmény husz esztendőre szól. 

A szerb király nálunk. 
Elutazás RBelgrádból. 

Belgrád, okt. 14. 

Sándor király délelőtt 8 és fél órakor 
hat kocsiból álló különvonaton elutazott in- 
nét, ő felsége a magyar király által mellé 
rendelt Claudi lovag udvari tanácsos uti mar- 
sall, báró Thömmel osztrák-magyar követ és 
Simics bécsi szerb követ kiséretében. Milán 
király, a minisztertanács, az osztrák-magyar 
és a német követség tagjai, a főbb tisztek 
diszegyenruhában, a községi hatóságok és a 

ron, hol disz-század állott zenével - és sok 
ezernyi néptömeg, mely óvácziókban részesi- 
tette a királyt. , 

Megérkezés Budapestre. 

Budapest, okt. 14. 

Fél háromtól fogva egyre érkeztek a 
pályaházba a fogadásra megjelenő notabili- 
tások. Első sorban József főherczeg skárlát- 
piros huszártábornoki egyenruhában s Vé- 
csey br. főudvarmester és Mattyasovszky szá- 
zados segédtiszt kiséretében. Hieronymi Ká- 
roly belügyminiszter, Beniczky Ferencz főis- 
pán, Ráth Károly főpolgármester, Sélley Sán- 
dor főkapitány, Lobkovitz herczeg hadtestpa- 
rancsnok, Bottmer altábornagy, Rohonczy tá- 
bornok térparancsnok, Schrammel tábornok, 
Steinitzer vezérkari ezredes, továbbá Danits 
Kriszta budapesti szerb főkonzul, Ullmann 
Pál tb. konzul, Matyasevics titkár, Popovics 
V. István képviselő, a Thököly-intézet igaz- 
gatója, a budapesti szerb kolonia több tagja, 
Kovács Lajos vasuti főfelügyelő, Lachnit já- 
nos főfelügyelő állomásfőnök, stb. Háromne- 
gyed háromkor jött ki a pályaházba ő Fel- 
sége a király Paar Ede gróf lovassági tábor- 
nok főhadsegéd és szárnysegédei kisére- 
tében. 

A király huszár-tábornoki egyenruhát 
viselt a Szent István-rend nagy szalagjával. 
Az udvari váróteremben József főherczeg- 

főbb tisztviselők megjelentek a pályaudva- 

amemc 

gel beszélgetett majd a főherczeg és katonai 
méltóságok kiséretében a perronra ment hogy megszemlélje a disz-századot. 

A visszhangos nagy csarnokban főlhar- 
sant a ,Gott erhalte s a király folytonos 
dobpergés közt végezte rövid szemléjét. Ezu- 
tán Lobkovitz hadtestparancsnokkal, Hiero- 
nymi belügyminiszterrel és Beniczki főispán- nal beszélgetett, majd Lachnit állomásfőnök- 
től kérdezősködött a vonat érkezéséről. 

A király láthatólag igen vidám han- 
gulatban volt miközben a perronon alá s fel 
sétált. 

A kitüzött időpontan három órakor 
berobogott a fejedelmi vendéget hozó udvari 
vonat, melyet Ludwigh államvasuti elnök- 
igazgató és Claudy lovag fő uti marsal ve- 
zetett. 

A nyolez kocsiból összeállitott vonat 
egyik szalonkocsijában állott Sándor szerb ki- 
rály, a kit a leszállásnál hatalmas éljen és 
zsivió üdvözölt. A katonazenekar pedig a szerb 
himnuszt zenditette rá. 

Sándor király könnyedén ugrott le ko- 
csija lépcsőjéről közvetlen királyunk elé, a ki 
látható örömmel fogadta és barátságosan meg- 
rázta a kezét. 

A szerb király pelyhedző fekete baju- 
szával kerek telt arczával s élénk fekete sze. 
meivel igen rokonszenves benyomást kelt. 

Egy kissé rövidlátó és szemüveget 
használ. 

Teljes tábornoki diszben volt mellén 
rendjeleivel. A fiatal király korához mérten 
nagyon is erősen fejlett. 

A király és József főherczeg üdvözlése 
után a diszszázad megtekintése és a kölcsö- 
nös bemutatások következtek. Ő Felsége ven- 
dégeinek sorjában bemutatta a katonai és pol- 
gári notabilitásokat, a kikkel Sándor király 
kezet fogott és francziául nehány nyájas 
szót váltott. , 

Majd a szerb király mutatta be kisére- 
tét, melynek tagjai voliak: Thömmel báró 
belprádi osztrák-magyar követ, Bogisevics 
volt szerb haddgyminiszter, Jovannovics ud- 
vari tanácsos, Milicsevics kabinet titkár, Szi- 
mics bécsi szerb követ, Wacka-Gotte báró 
belgrádi német követ, Kotz báró vezérőrnagy 
és Pollák őrnagy s három hadsegéd. 

A bemutatások után királyunk a szerb 
királylyal nyitotkudvari hintópa ült s az ut- 
czákon várakozó közönség lélkes éljenzése 
közt vonult fel nagy kocsisor kiséretében a 
várpalotába, hol a szerb királyt Kálnoky 
Gusztáv gróf külügyminiszter és Wekerle 
Sándor miniszterelnök fogadta. 

Udvari ebéd. 

Este hat órakor a várlak nagy fehér 
disztermében 62 teritékü nagy udvari disz- 
ebéd volt. 

O felsége jobbján Sándor szerb király 
ült, Szimics szerb követnek jutott pedig az a 
megtiszteltetés, hogy a király balján ülhe- 
tett. A szerb király jobbján Kálnoky gróf 
külügyminiszter, Szimics követ mellett pedig 
Mekerle miniszterelnök ült. 

A diszebéden a két uralkodón kivül 
részt vettek: Kálnoky gróf külügyminiszter, 
Wekerle miniszterelnök, Fejérváry báró, Szi- 
lágyi, Josipovich, Lukács, Hieronymi, An- 
drássy gróf, Eötvös Loránd báró és Feste- 
ticeh gr. miniszterek, Zichy Ferencz gróf, tár- 
nokmester, Széchenyi Gyula gróf főajtónálló, 
Orczy Béla báró főkamarás, Szapáry Géza 
gróf főudvarmester és Khuen-Kéderváry gr. 
zászlós urak, Szlávy József a főrendiház el- 
nöke és Bánffy Dezső báró a képviselőház 
elnöke, Lobkovitz herczeg altábornagy, had- 
testparancsnok. 

A magyar király tonsztja. 
! Z A pezsgőnél felemelkedett Ferencz 

József császár és király és franczia nyelven 

sszzzza 

Az operaházban. 
Ő felsége és a szerb király egynegyed 

9 órakor érkeztek meg az operába. 
Előkelő, fényes közönség töltötte meg 

a szinház nézőterét, künn végig az Andrássy- 
uton s különösen az opera környékén nagy 
néptömeg tolongott, lesve a királyt s vendé- 
gét, az ifju szerb királyt. 

Az előadás nem volt ugyan diszelő- 
adás, - de a közönség ünnepies megjelenése 
azzá tette. 

Bánk bán első felvonását játszották el- 
sőnek Abrányinéval Melinda szerepében. 

Künn Stesser miniszteri tanácsos az 
opera ez idő szerinti vezetője, Nikisch, Szi- 
lágyi és Hieronymi fogadták őket, mig We- 
kerle minisztereinök benn maradt a szinház- 
ban, benn a közönség látcsővel rögtön a bal- 
oldali király-páholy felé fordultak, mikor a 
felségek megérkeztek. 

Sándor király alig hogy leült, letéve 
szemüvegét, látócsővével végignézte a szem- 

a következő felköszöntőt mondta : 

Ő Felsége Sándor szerb király 
egészségére! 

A zene a szerb himnuszt játszta. 
Nehány másodperczezsl későbben fel- 

emelkedett Sándor király és mint az első 
alkalommal, ugy ezuttal is az összes jelen- 
levők és francza nyelven tartott felköszön- 
tőjében legszivélyesebb köszönetének adott 
kifejezést azon előzékeny fogadtatásért, 
melyben itt részesült, azon kijelentését 
füzve ehhez, hogy állandó igyekezete oda 
irányul, miszerint a szomszéd monarkhiá- 
val a legbarátságosabb összeköttetést ápol- 
ja. Ausztria császárjára és Magyarország 
királyára emeli poharát. 

Erre Ő felsége himnuszát játszották. 

A ecerele után. 

A cerclen, a mely a rózsaszinü és kék 
szalonokban tartatott s több, mint egy órát 
vett igénybe, királyunk felsége pedig szá- 
mosakat szólitott meg, Sándor király pedig 
majdnem az összes jeleulevőket bemutattatta 
magának és különösen Kálnoky grófot és 
Wekerle miniszterelnököt tünteite ki hosz- 
szabb megszólitással, megszólitott továbbá 

! 

minden minisztert, számos tábornokot, 
niczky főispánt és Ráth főpolgármestert. 

közti páholyok közönségét, de alig, hogy fel- 
gördült a függöny, mindhárman figyelmesen 
hallgatták a Navarrai leány zajos izgató ze- 
néjét, melyet Nikisch dirigált s Szilágyi Bella 
tiszta hangu énekét. Láthatólag lekötötték az 
ifju király figyelmét Anita szenvedélyes iz- 
gatott kitörései, melyeket Szilágyi tempera- 
mentummal, hévvel ambiczióval alakitott meg. 

Sándor király egyáltalában igen jó ha- 
tást tett az opera publikumára, mindenki 
mintha egyszerre megszerette volna. 

Elutazás Gödöllöre. 

Budapest, okt. 15. 

Ferencz József király és Sándor szerb 
király ma délelőtt tiz óra harmincz perczkor 
Gödöllőre utaztak az udvari vadászatokra. 

Kevéssel fél 11 előtt jöttek az udvari 
fogatok, melyeknek elsejében királyunk ült 
Sándorral, a többiekben pedig Paar és Bol- 
fras főhadsegédek, továbbá Csirics, a szerb 
király első főhadsegéde és Militevics kabineti 
titkár. 
Az uralkodókat a pályaházban Claudy 

udvari tanácsos, Löwensten főudvarmesteri 
kormánytanácsos, Sélley Sándor dr. főkapi- 
tány, Ludvigh m. á. v. igazgató és Lachnit 
állomásfőnök fogadták. 

A két király drapszinü vadászruhába 
volt öltözve, bő köpenyeggel és tollas vadász- 
kalappal. A pályaházban megjelent szépszá- 
mu közönség tiszteletteljes kalapemeléssel 
üdvözölte az uralkodókat, a kik miután ne- 
hány szót váltottak a notabilitásokkal, be- 
szállottak a hét kocsiból álló udvari vonat 
első szalonkocsijába. 

Királyunk először a szerb királyt en- 
gedte fölszállani, azután lépett föl ő a ko- 
kocsiba. A többi kocsikban a kiséret helyez- 
kedett el, az utolsóban pedig a szolgasze- 
mélyzet a vadászfegyverekkel és egyéb szer- 
számokkal, a melyeket külön bérkocsin még 
tiz órakor hoztak el. Pontban fél tizenegy 
órakor [azután a vonat kirobogott a pá- 
lyaházból, Ludwigh igazgató vezetése 
mellett. 

Gödöllőn. 

Gödöllő, okt. 15. 

A gödöllői udvari pályaházban a helyi 
hatóságok fogadták a magyar király vendé- 
gét. A pályaudvaron Lipót bajor herczeg a 
toskánai nagyherczeg, Hohenlohe Lilien báró, 
Kalina főerdőmester, Petera fővadászmester 
Kapczy főszolgabiró és Lénárd főhadnagy 
várták a vendégeket. A két uralkodó az esős 
idő daczára rögtön a vadászterületre a ha- 
raszti erdőbe indultak, hol két csoportban 
indult meg a vadászat, melyen a kiséret tag- 
jai és nehány hivott vendég vett részt. A 
szerb király szerencsével vadászott, mert né- 
hány vadat leteritett. Királyunk gratulált ne- 
ki ez eredményhez. A kedvezőtlen idő da- 
czára a vadászat igen vidám hangulatban 
folyt le. A vadászat 4 óráig tartott. 

Délután Sándor király királyunk társa- 
ságában a gödöllői kastélyba vonult, hol ki- 
rályunk maga vezette be rögtön vendégét a 
királyné lakosztályába, hol a fiatal király 
majdnem egy óra hosszat tartózkodott. A 
szerb király találkozása a magyar királynővel 
nagyon szivélyes volt. 

Este hat órakor udvari ebéd lesz Gö- 
döllőn, melyen a kiséret tagjai résztvesznek. 

Tiz órára pedig visszatérnek a királyok 
a fővárosba. 

Az Erd. Gazd. Egy. felirata 
a dézma-kárpotlás kiszolgáltatására vonat- 

kozó törvényjavaslat tárgyában. 
Nagyméltóságu Miniszterelnök ur! 

Kegyelmes Urunk! 
Midőn az ország erdélyi részeiben és a 

csatolt területén a megszüntetett urbéri déz- 
mák kárpotlásánál visszatartott összegek ki- 
szolgáltatásáról szóló 681. szám alatt beadott 
törvényjavaslat megjelent, minden esetre el- 
ismerő hálával vettük tudomásul, hogy a ma- 

Kolozsvárt, kedd, október 16 1894. 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

HIRDETESI DIJAK: 
ezentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 

k és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam sora: 
1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 
Nyilttéri czikkek: 

/ garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

gas kormány az általunk 1880-ban és 1892- 
ben kérelmezett érvek igazságáról, jogosságá- 
ról, a csekély elenyésző akadályok ellenére 
meggyőződött s az orvoslás eszközeit és mód- 
ját a törvényhozásának javaslatba hozta. 

Mert ezzel kimondotta, hogy az erdélyi 
volt földesuraknak elvitázhatatlan törvényes 
joguk van ahhoz: 

1-ször, hogy általuk, a királyi kincs- 
tártól, haszonbérben tartott tized részüket 
kárpótóltassék; 

2-szor, hogy az urbéri tized kárpotlás- 
nak - ez évi nyers hozadéknak - illeték- 
telenül levont egy hatoda nekiek kiszolgál- 
tassék, mivel ez az egész országban igy al- 
kalmaztatott; 

3-szor, hogy az urbéri tized kárpótlási 
tőkék után 1848 julius hó 1-étől 1858.dik 
évi szeptember hó 15-éig járó de ki nem 
fizetett, 10 évi, 2 havi 15 napi kamatok a 
jogosultaknak kiszolgáltassanak. 

Sőt nagy megelégedésükre az indoklás- 
ban határozattan hangsolyoztatik az is. hogy 
a kárpotlás általános rendszereiből tulajdon- 
képen az következnék, hogy a törvényjavas- 
salat második és harmadig §8 aiban emlitett 
tized kárpotlási tőkéknek a jövedelem meg- 
szünte idejétől folyó kamatok is kárpotóltas- 
sanak. 
Sajnos azonban, hogy az indokolás má- 

sodik részében azon okból, minthogy a jöve- 
delem megszünte óta 46 év telt el és az ezen 
időre járó 5 százalékos kamatok már a tőke 
kétszeresét is fölülmulnák, mely kamatösszeg 
figyelembe véve a már minden irányban fo- 
kozódó szükségleteinket államháztartásunkra 
csaknem elviselhetetlen terhet háritana s mely 
a szóban levő jövedelmeknek kárpótlás nél- 
kül való megszüntetését a tételes törvény 
erejével felruházott nyilt parancs mondotta 
ki és igy ezen jövedelmek kártalanitására 
eddig törvényes igény nem létezett, a méltá- 
nyosság követelményeinek vél eleget tenni a 
törvényjavaslat, ha most a kérdéses kárpót- 
lási tőkének a multra vonatkozólag minden 
kamat nélkül való kiszolgáltatását elrendeli 

Az indokolás ezen második része az első 
részben kimondott jogosság, igazság és foly- 
tonosság elismerésével szembe állitva elenyé- 
szik s engedje meg Nagyméltóságod, hogy a 
felhozott érvekre észrevételeinket tisztelettel- 
jesen megtegyük. 

tok kifizetése nem háritana terhet az államra, 
de nézetünk szerint a magyar állam háztar- 
tásának 1890-91-92-dik évi zárszámadása. 
oly örvendetes felesleget mutatnak ki, hogy 
ezen 46 évi kamattöbblet, valamint a 10 évi 
elvont kamattöbbletnek kamatja is végössze- 
gében csekélységénél fogva számitásba nem 

jogos, sem méltányosnak, hogy az erdélyi 
volt földesuraktól megtagadják törvény által 
biztositott jogos követeléseik kifizetését, mert 
a törvényjavaslat érvelésével szemben, hogy 
a szóban levő jövedelmek kárpótlás nélkül 
való megszüntetését a tételes törvény erejé- 
vél felruházott nyilt parancs mondotta ki és 
igy ezen jövedelmek kártalanitására eddig 
törvényes igény nem létezett, legyen szabad 
hivatkoznunk az 1848-dik évi Kolozsvári 
IV-dik t.-cz. I. § ára és a pozsonyi IX. t. cz. 
1-ső és 2-dik §§-aira, melyek a következöleg 
intézkednek: 

1. §. A törvényhozás a magyar földes- 
urak kármentesitését a nemzeti kőzbecsület 
védpajzsa alá helyezi. 

2. §. Ő Felsége a földesuraknak akkénti 
kármentesitése iránt, hogy az eddigi urbéri 
tartozásokkal felérő tőke részükre a közállo- 
mány által hiány nélkül kifizettessék a leg- 
közelebbi országgyülésnek részletesen kidol- 
gozandó tjavaslatot fog magyar ministeriuma 
által előterjeszteni. 

Ezen törvényben, még pedig a nyilt 
parancs megjelenése előtt 10 évvel, a teljes 
kártalanitás lett kimondva. Az erdélyi volt 
földesurak ezen törvényre támaszkodva, a 
mint az indokolás is beismeri, a nyilt pa- 
rancs közzététele után haladék nélkül felség- 
folyamodványt adtak be az 1ránt, hogy a 
nyilt parancs által az idézett törvények vilá- 
gos intézkedéseivel szemben okozott sérel- 
meik orvosoltassanak és azóta folyton (1879- 
1884-1888-1889-ben) sürgették sérelmeik 
orvoslását. 

Okai ők annak. hogy az 1848-ik évi 
IX-dik t.-cz. 2-dik §-ában kilátásba helyezett 
törvényjavaslat az 1848-dik évi julius 2-kán 
összehivott ország yülés elébe nem terjeszte- 
tett? Okai ők annak, hogy sérelmeik orvos- 
lására a sor csak 46 év eltelte után került? 
Méltányos és jogos-é az, hogy ők oly érzé- 
kenyen károsittassanak azért, mert jogos ké- 
relmeik annyi év alatt elintézetlenül ma- 
radott ? 

Az előadottak szerint a teljes kárpót- 
lást kimondó törvény létezett, csakhogy a 
nemzeti érdek ellenes befolyás alatt kelt nyilt 
parancs, azt tekinteten kivül hagyta. 

Ennélfogva a jelenlegi hazafias kormány 
és a törvényhozás feladata a nyilt parancs 
megváltoztatásával az 1818-dik évi IX. t.-cz. 
intézkedéseinek érvényt szerezni, annyival is 
inkább, mert a zárszámadások szerencsés 

Mi nem hisszük, hogy a 46 évi kama- 

jöhet, de ha jőhetne is, nem tartjuk sem 



ezen megállapitás 

kamat. . 

is a által, hogy 

nok-Doboka-, Torda-, 

Kolozsvárt, 1894. 
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eredményei szerint ezen elenyésző csekély 

teher az egyensulyt nem zava
rja meg. 

Észrevétel nélkül nem hagyhatjuk a 

törvényjavaslat 4-ik §-ában
 tárgyalt s a visz- 

szatartott 10 évi, 2 havi, 15 napi kamatok- 

nak mikénti kifizetésére v
onatkozó indokolá- 

sát sem, mely szerint: 

,Ennek a kamatösszegnek 
az eredeti- 

leg kiszolgáltatott kárpótlási 
tőke 30 száza- 

lékával való megállapitása,
 főleg a számitás 

egyszerüsitése végett hozat
ik javaslatba, mint- 

hogy az a kamat jövedelem időszakonkint 

változó adólevonásokkal v
olt terhelve, mely 

adólevonásokat, ha a kamat nem ily álta- 

lány összegben szabatnék meg, tételenként 

érvényesiteni kellene. 

Mi azt hisszük, hogy ezen javaslat 

nem a kiszámitás megkönyitéseért kivánta 

ezen tételt alkalmazni, han
em azért, hogy az 

államra kevesebb teher hár
uljon, annyival is 

inkább, minthogy tudomásu
nk szerint az er- 

délyi urbéri dézma-kárpótlások kötvényeitől 

mindig változatlanul 7 százalékos szelvény- 

adó vonatott le, tehát ennek levonásával ép 

ugy tehetett volna az eredetileg megállapi- 

tott tőkének az igazságnak me
gfelelő száza- 

lékát javaslatba hozni. 

Ezen állitás igazolásául, hog
y a cont- 

vertálásig a 7 százalékos adó változatlanul 

állott fenn, hivatkozu
nk az 1862-ik év de- 

czember 23-án 68,429 sz. alatt és 2425 sz. 

alatt kelt cs. és kir. pénzügyminiszteri ren- 

deletekre, melyek 1868 év
i január 1-je után 

vette kezdetét, tehát ezzel igazoltuk, hogy 

nem változó jövedelmi adó l
étezett. 

Bármennyire méltányoljuk az állami 

pénztár kimélését, de az csak addig terjed- 

het, a meddig az egyes polgároknak - je- 

len esetben az 1848-ik évi törvénye
kkel biz- 

tositott jogainem sértetnek me
g. 

Feiszólalunk pedig a 10 év
i, 2 havi 15 

napi kamatoknak, az eredetileg kiszolgálta- 

tott kárpótlási tőkéknek
 csak 30 százalékával 

való megállapitása ellen azon
 okból, minthogy 

tás által az erdélyi volt földes- 

urak 105 frt kötvény után, a mint követ- 

kező példából kitetszik, 18 írt 33 krral ká- 

rosittatnak meg. 

Egy 105 frtos osztrák kötvény után a 

10 évi, 2 havi, 15 napi 5 száz
alókos kamat 

teszen.... 
53 frt. 59 kr. 

Ezen összegből levonandó 

7 százalékos szelvény-adó . 

Marad a földesurat illető 

8 frt. 75 kr. 

. 49 frt. 83 kr. 

A törvényjavaslat szerint pedig a 30 

százalék teszen 31 frt 50 krt, a mi csak 

mintegy 6 évi kamattéritésne
k felelne meg, 

holott a 10 évi, 2 havi, 15 napi kamat a 

fenti példa szerint 49 frt 8
6 krajczárt tesz 

ki és igy kereken 50 száza
lékkal felel meg 

a 380 százalék helyett annyival is inkább 

mert azon 10 évi kamat 1858-ban illette a 

birtokosokat, mely 36 év ó
ta volt az állam 

javára benn tartva. 

Az erdélyi volt földesurak érzékenyen 

kárositatnak a arendális dézma-kárpotlásnál 

az urbéri kárpótlás egytized
e 

vétetett dézma kártalanitási kulcsul, még 

pedig ugy, hogy annak fele adassék az ál- 

lamnak azért, mert a volt földesurak ezen 

dézma után az államnak áre
ndát fizettek - 

habár ezen árenda az 1645-ik évi aug. hó 

25-én Erdélyben tartott országgyülés hatá- 

rozata szerint a szedett déz
ma valóságos ér- 

tékének csak tizenegyedrészét 
tette tehát az 

árenda nagyon csekély volt
 és inkább csak a 

jog elismeréséért fizettetett
, a mint ezt az 

indokolás is elismeri, hogy 
az sem elvehető, 

sem felemelhető nem volt és
 az egész árenda 

összege az erdélyi részekben Kolozs-, Szol- 

Küküllő-, Alsó-Fehér- 

és Hunyadmegyékben hivatalos adatokból 

szerzett számitások alapján 15,000 magyar 

forintban van kitüntetve, me
ly az erdélyi fe- 

jedelmek asztalpénze gyarapitására iett ki- 

szolgáltatva s továbbá, mert azon árendális
 

9. §-a 

tás, 

egy 

III-ad 

szi a 

1848. 
mája 
kr. O. 

z. 

lévő 

Zz 

1848 

,Egy 

hogy 

zással 

lással 

6-dik 

telte után 
tatálni, sem a volt földesurak 

által élvezett 

dézma értékét, sem 

dett bárány- és méh-dézma 
mennyiségét; azon- 

ban szükségesnek tartjuk 
megismertetni, hogy 

ezen felosztás alapján mennyivel 
kárpótolta- 

tik egy catastrális hold 
földánek dézmája, a 

mi csekélységénél fogva nem kártalanitása, 

hanem megkárositása a volt földesuraknak. 

Erdélyben az 
catastralis 

p. a II-od osztályu 

sem hisz el, de 

szeget 
nem áll rendelkezésünkre. 

De hozzá kell adnunk az
t, hogy ha a 

46 évi kamat is, mely a 

vény-adó levonása után 2 

o. ért.-ben, 

matokat is tőkének tekin
tenénk, akkor is egy 

cat. hold föld dézmatőkéje
 csak 

ral volna kárpótolva, 

egynegyed o. 
lel meg, a 

felszabadultak azt mondanák
: ,Boldo- 

gok lettünk volna mi, 

Teljes elismeréssel, 

emliteni az indokolásnak 

az urbéri 
részében", 

arra, hogy a magas 

az erdélyi volt főldesurak, 

községekben áz állam bárány- és méh-déz- 

mát szedett, mely az 184
7-ik évi VII. t.-cz. 

ertelmében ott, a hol a bárányok és 

méhkosarak száma a 10
-et nem érte el, min- 

den bárány után négy 

után 6 krajczárt p. P. 

fizetni, - a 

volt földesuraknak adatni
, kik az összes ter- 

mények egytized részét 
szedték. 

De nem szólalunk fel se
m a megállapi- 

sem a megosztás ellen, 
mert 46 év el- 

és minden méhkosár 

kellett dézma fejében 

másik fele pedig javasoltati
k a 

tanuk által nem lehetséges cons- 

pedig az állam által sze- 

első osztályu községekbe
n 

hold föld 23 frt 10 krral p. 

községekben 20 frttal, a
 

IV-ed oszt községekben pedig 16 
és 

frt 40 krral p. p.-ben, köz
épszámitással tehát 

Erdélyben egy cat. 

kárpótoltatott. 
A 20 frtnak egy tizede, 

hold föld 20 frt p. p-zel 

azaz 2 frt te- 

dézma tőkét, melynek fele, azaz 1 frt 

p. illeti meg a volt földesur
at. E szerint 

egy holdnak dézmája 1 frttal p. p. ben kár- 

ótoltatik, a mi más szavakkal azt tes
zi, hogy 

előtt Erdélyben egy 

csak 3 kr. p. p. vagy 5 é
s egynegyed 

é. felelt meg, a mit Erdélyben senki 

el kell fogadnuunk ezt az 
ösz- 

is, minthogy alkalmasabb expediens 

holdnak évi déz- 

7 százalékos szel- 

frt 21 krt teszen 

szintén kárpótoltatnék és
 a ka- 

Z 

8 ért 206 kr- 

a mi egy évi 16 és 

é. krnyi dézma hozadékn
ak fe- 

miről az Erdélyben még életében 

ha egy cat. hold föld- 

nek évi dézmáját 16 és egynegyed o. é. kr- 
. 2 

. 

ral megválthattuk volna', mi
után nem rit- 

kán fordult elő az az eset, hogy 

nak évi dézmája egy köbö
l buza volt, mely 

egy hold- 

előtt is 8-4 frt p. pP. képviselt. 

sőt hálával kell fel- 

következő tételét: 

sérelme és hátránya az Erdélyieknek 

örökre orvosolatlan marad,
 a mi abból áll, 

ék több mintegy évtizedde
l kapták meg 

kárpótlásokat, mint az orsz
ág többi 

mert ezen kijelentés remén
yt nyujt 

kormány a törvényho- 

egyetértve meggyőződvén 
arról, hogy 

az urbéri kárpót- 

nagyon megvannak károsi
tva, nem fog 

járulni ahhoz, hogy a törvényj
vaslat 4., 5. és 

§§-ai a beterjesztett alakban elfogad- 

tassanak, mert akkor sérelm
eik még öregbit- 

Z 

tetnének, holott ezen törvényjavaslat czélja 

a sérelmek enyhitése. 

(Vége köv.) 

nyári 

zőbb 

Az ősz közeledtével nem 

délyes sportsmann lesi örömm
el a dus zöld 

SPORT. 
A nyul-kopászatról. 

A ,Fielde után angolból. 

egy szenve- 

lombozat sárgulását, mint biztos jelét 

annak, hogy gyors lépéssel ha
ladunk az él- 

vezetes nyulkopászati idény megnyitásához. 

Mennél sürübben hull a levé
l, annál kedve- 

e sportra nézve; ilyenkor nyulmiska 

elhagyja sürü rejtekét s inkább a nyilt ve- 

tést, vagy réteket választja la
khelyül. A nyul 

gyülöli a falevél hullását, mert bizalmatlan 

a
 

! 

1 

a valódi vadászat (huntig) 

höz elérhető távolságban 

és félénk természeténél f
ogva minden levél- 

től, mely reá esik halálos 
ijedtség fut végig 

szörös hátán, mindegyikben
 egy egy halálos 

ellenségét véli 

nagy előnye a 
felismerni. De még egy más 

falevél hullásának az, hogy a 

sürü sövény keritések (bli
nd fences) megrit- 

kulnak, s igy a vadászló sebes iramá
ban job- 

ban megitélheti mikép ug
orjék, 

következőleg nincs any- 

néha igen kelle- 

sürü sövényen 

érjen a tulsó oldalra, 

nyira kitéve azon gyakori,
 

metlen meglepetésnek, ho
gy a 

tul vélt, lágy gyep 

egy köves tátongó árkot, 
vagy szántás 

vagy mély viz-csa- 

hogy bizton 

helyett, egy 

tornát pillant meg fválság
os ugró helyzeté- 

ben. Az idő is javul hivesedik már ilyenkor 

a nyulak tovább birják a 
futást s következő- 

leg jobb sportot nyujthatna
k. 

A nyulászat okt. 29-én nyillik meg 

Sokan a nyulkopászatot, 

róka vagy szarvas kopász
attal, 

harmadrangu sportnak 

ismét leginkább csak 

hatni. 

Egy hires sporting tekintél
y „Essayon ! 

munkájában mondja: a 
róka vagy 

huszting, 

összehasonlitva a 

másod vagy 

tekintik mig mások 

a nyulászatban vélik 

sportját feltalál- 

szarvas utáni vadászát el
ragadó és gyönyörü, 
Z 

de a sport ezekben valójá
ban csak sebes lo0- 

vaglásból és versenyzésből
 áll; a nyul azon- 

ban a vadászat valódi tudom
ányát veszi igénybe 

furfangos cseleivel a legbölcsebb államférfi 

s philosuphus eszén is 

ragadja őket bámulatra. 
fuljár, s mulattatva 

Nem czélunk okokat hozni fel e kü- 

lönböző sportnemek érdemei s 

lett vagy ellen, s 

mással, mindeniknek megvannak 
pártfogói s kö- 

számtalan gyönyörei, előnye
i, 

vetői, s rosszakaratot tanusitna, 

hátrányai mel- 

ellentétbe hozni őket egy- 
a maga 

ki az egyi- 

ket feldicsérné a másik ro
vására. 

Ismert tény azonban, - hogy sokan 

örömmel csatlakoznának egy 
nyulkopó falka 

merőnyéhez, ha egy ilyen falusi lakhelyök- 

létezne, mig egy 

róka falkakövetéséhez több megfontolás és 

elszántság kell. Tény az is, hogy sok tüzes 

s elszánt róka vadász évei
 haladtával elveszt- 

vén ama vakmerő elszántság
ot s égő szenve- 

délyt, mély fiatal éveiben e s
portért lelkesi- 

tette lassabban ritkábban jelen me
g a róka 

falka merőnyén, végre egésszen felhagyván 

vele, a nyulászat szelidebb s kevésbbé ger- 

jedelmes sportját élvezi 

mely hanyatló éveiben, 

lésének, s lovas minőségének. 
Z 

csak mint olyat, 

inkább felel meg iz- 

A nyulkopászat tudománya az utólsó 

években nagy előmeneteleket 
tett Angliában 

annyira, hogy napjaikban egy 

betanitott nyul falkávali vadászat 
jól nevelt és 

valóban 

pilosophicus sportot nyujthat
 s kevés egyén 

lesz ki ha ezt jó körülmények
 között élvez- 

hette, ne állitaná, miként a 
nyulászat egyike 

a legveszélyesebb falusi mulat
ságoknak. 

A mi a nyulkopókat 

pant nagy a különbség,.s 

tot jó sikerére és eredmén
yére 

illeti ezekben rop- 

a velük üzött spor- 

nézve a leg- 

több ezeknek helyes itélett
el való megválasz- 

tásától függ. 

Egyik fő kelléke egy jó nyulkopó fal- 

kának, hogy oly kutyákból legyen összeál- 

litva, melyek sem magok, sem elő
deik soha 

mást mint nyulat nem vadász
tak, mert igen 

kedvetlenül esik a vadászna
k, ha a falkava- 

dászat közben, valamely utjában 

felkapva(rumingscen szimatol 
nyulét odahagyja; a mit egy 

t), 
fisztán nevelt 

eső róka 
a felvert 

nyulkopónak soha sem szaba
d tenni. 

Három főbb neme a nyulkopóknak:
 a 

régi déli kutya 

ujabban divatos 
Z 

és a beagle. 

(the old southern hound) az 

félvér róka és nyulkopó (the 

1 divarf fox honud) 

Az első osztálya kutya igen helyesen 

van leirva egy bár rég, 

ves munkában, Gervase
 

közt ezeket mondja: 

hosszu, lecsüngő fülek, a f
első 

lecsüngnek az álkapocs alá; 

de helyes és hirne- 

Markhamtól, többek 

„nagy fej, tág orrlukak, 
ajkak mélyen 
széles vastag 

szügy, csontjai rövidek és erőssek, melyek 

nem egyhamar fáradnak, csipei rövidek, 

czombja egyenes állásu, farka 
hossza s bo- 

zontos, hasán sok sürü ször, kitartás jele, 

lábszára rövid, vastag, nagy körmökkel és 

széles száraz talppal. Testének
 töme oly egye- 

nes magasságu, hogy lejtmér
ve se legyen kü- 

lömbség marja és hátulja között
. Végre ezen 

faju kutyának van a leghatal
masabb szimat- 

fogékonysága s legtöbb hajlama még a leg
- 

szárazabb szimatot is teli hanggal hajtani. 

A mostani divatozó harrier faj, Vagy 

helyesebhen róka- és nyulkop
ó keverék ere- 

detét egy herczeg Grafton ken
neljéből, Tipaut 

nevü róka-kopótól veszi. Ennek ivadékaiból 

Sir Johus Dashwood King, Buc
hinghaushire- 

ben egy minta nyulkopó-falká
t alakitott. Ezen 

falka roppant hirre jutott Ang
liában, ivadé- 

kaiért hihetetlen árakat 
adtak s átalánosan 

a legjobb s hitelesebb falkánl lett elism
erve. 

Egy kutya sem haladta meg 
a 18 hüvelyket, 

mely legmkitányosabb nagyság a nyuléhoz 

eránylag. Ezen jeles falkát u
tóbb lord Sou- 

des Northamptonsireben vette 
meg 700 dui- 

naért. 
A beagleknek külömböző ne

mei vannak, 

nemcsak fajra, szinre stb., de nagyságra is: 

vannak oly aprók, hogy egy
 egész falkát két 

kosárban egy lóra lehet rak
ni s ugy kivinni 

a kennelből a vadásztérre, mig
 mások nagyok, 

mint a róka-kopók. Ugyszintén 
vannak sima 

és hosszu szőrüek is. Colonel Hardynek egy 

ily egészen kis faju beagle-falkáj
ával történt 

egyszer, irja Browu ,„Anecdotes of Doge 

czimü munkájáhan, hogy egy éjjel feltörték 

kenneljét s a 14 párból álló beagle-falkát 

azon tulajon két kosárral együtt, melyben 

rendesen egy lóhátán a vadászatra kivinni 

szokták őket, egy tolvaj egy
es-egyedül ellop- 

ta, s daczára a rendőrség s az egész vidék 

kutatásainak, sem a kutyá
knak, se a kosár- 

nak nem tudtak többé nyom
ára jutni. 

A karrierek, mint a beaglok, nagysá- 

gának a vidékhez, melyben v
adásznak alkal- 

mazottnak kell lenni, mert 
némely vidék s 

talaj erősebb, nagyobb kutyát igényel, mig 

másutt az apróbb előnyösebb. Így például 

egy mély talajjal biró sok
 s nagy akadályok- 

kal, vizekkel stb. bővelkedő vidéken nagy s 

erős alakzatu kutyákat kell ha
sználnunk, mig 

egy-egy sima, gyepes, kevés
 és kicsiny aka- 

dályokkal biró környéken kis kutyákkal 

nyulra sokkal több élvezettel vadászunk. Ki- 

csiny, vagy nagy legyen a
 nyulkapó; főkel- 

léke, hogy lassu legyen s a falkász mindig 

nagy vigyázattal legyen, hogy vadászatköz- 

ben, természetes sebességüknél nagyobbra 

soha se serkentessenek. Több mint fele a 

nyulkopászatnak abban áll, hogy láthassuk 

azon 
nyul üldőzöi tévutra vezeté

sére csinál, ha pe- 

dig a kutyák tulsebessek vagy a vadászok 

által nyomatnak, mindezt 
nem szemlélhetjük. 

Számra nézve is egészen a vidéktől függ, 

Közönségesen felállitott elv, hogy 5 párnál 

kevesebb, 20 párnál több 
ne legyen, mint- 

hogy igen bajos lenne ennél több alkatra, 

fajra s sebességre tökéletesen összevágó ku- 

tyát összeállitani, pedig ez 
fődolog. 

(Vége köv.) 

Sajtópör a kolozsvári törvény- 

széken. 

A ,Foaia Poporului" cz. oláh hetilap- 

nak, mely Nagy-Szebenben az
 Inst. Typ. nyom- 

dában jelenik meg, 1893. f
ebruár 10-ki szá- 

mában egy ,A külföld velü
nk" cz. czikk lá- 

tott napvilágot, melynek t
artalmát a kolozs- 

vári ügyészség törvénybe ütközőnek talál- 

ván, a lap felelős szerkesztőjét, Moldován 

Györgyöt, továbbá a nyomdatulajdonos Al- 

bini Septimiust, és a nyomtatásért felelős 

Marschal Józsefet vád alá h
elyezte. 

különböző stratagémákat, melyeket a 

Öktóber 16. 

Ma folyt le az esküdtszéki tárgyalás 
a 

kolozsvári törvényszéknél. 

A biróság igy alakult meg: 

Elnök: Báró Szentkereszthy Zsigmond. 

Itélő birák: Becsek Lajos és Nesztor 

László. 

Jegyző : Bartók József. 

Közvadló: Lázár Aurél. 

Az esküdtszéki tagoknak a következők 

sorsoltattak ki: Dr. Farkas Lajos, dr. Szá- 

deczky Lajos, Kondász Ferencz, Trandafir 

Miklós, dr. Moldován Gergely, dr. Fabiny 

Rudolf, dr. Gámán József, ifj. Knauer Jó- 

zsef, dr. Márki Sándor, dr. Udránszky László, 

dr. Kolozsvári Sándor, dr. Novák Is
tván. 

Póttagok: Szacsvay Dénes, Szathmáry 

Akos. 
A tárgyalás lefolyása. 

A vádlottak személy azonos
- 

sága. 
Albini Livius gör. kath. 30 éves, 

nőtlen, nyomdatulajdonos, "nagyszebeni
 lakós. 

Moldován György 30 éves, gör. 

kel. vallásu, nőtelen, nyomdai intéző 
és fe- 

lelős szerkesztő, vagyona nincs; sajtóvétsé- 

gért el van itélve egy hónapra. 

Marschal József 33 éves, ág, 
hitval- 

lásu, nős, két gyermek apja, vagy
ona nincs, 

büntetve nem volt. 

Ezután következik a vádlevél felolvasá
sa 

mely 1893 ápr. 11-én kelt feljelentés alap- 

ján iratott. Vádlottnak nem lévén észrevé: 

tele, kezdődik a vádlottak kihallg
atása. 

Albini és Moldován vádlottak oláhul, 

Marschal vádlott németül beszél. 

Albini Septimius vádlott nem vál
lal- 

ja el az incriminált czikkért a felelősséget, 

mivel az megjelent a lapba a nélkül, hogyó 

olvasta volna. 

Elnök: A vizsgálat folyamán elv
állalta 

a felelősséget. 
Vádlott: A czikk tartalmáért, nem 

csak a czikknek a lapban való 
megjelenése- 

ért; s ezért most is elvállalja a felelősséget. 

hogy mennyiből álljon egy
 nyulkopó falka. 

Marschal József a lappéldány sze 

rint a nyomtatásért felelős, a mit ugy értel- 

mez, hogy a czikkek olvashatók legyenek
. A 

lap tartalmáért már azért se lehet felelős 

mert az oláh nyelvet nem birja. 

Lázár közvédló: Vádlottnak ezen ál 

litása el nem fogadható, mert ez csak a
 szer- 

kesztővel való szerződésre vouatk
ozik, de ó 

a lapban megjelent nyomtatványokért felelő
s. 

Moldován György vádlott azt va
llja 

hogy a lap felelős szerkesztője ő volt, bít 

nyomdai ügyeket is végzett. A czikket nem 

ő irta, hanem azt beküldték: 

Elnök: Ki küldte be s ki irta? 

Moldován György vádlott: Ne 

tudja, mert a czikk alá irt nevet nem tudi 

elolvasni, csak a név kezdő betüit s ezértje 

lent meg im aláirással a czikk. A felelőssé 

get elvállalja. 

Moldován Gergely esküdt : Nem ui 

ja igazságtalannak a czikket, mely 
a magy 

faj ellen való förmedvény? 

Vádlott: Nem, mert a czikk egá 

tartalma megtörtént tények lajs
tromozási 

Elnök: Hát a felsorolt tényekből ! 

vont következtetéseket nem tart
ja igazság! 

lanoknak ? 

Vádlott: Nem. 

A kihallgatás befejezése után köve 
L 

zett nehány vizsgálati irat felolv
asása. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1894. Október 16. 

Aura. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMICA. 

IV. 

(Folytatás.) (7) 

Te vagy az édes, a ki a Bevánoknak 

minden büszkeségét örökölted - még pe- 

dig olyan mértékben, mely mindnyájunkért 

eleget tesz! Én részemről egy mák szeny- 

nyet sem örököltem belőle. 

Nem, te - te inkább az anyámhoz 

hasonlitasz, - mondá Aura sóhajtva. 
Talán 

te és ő bölcsebbek vagytok 
mint én, mert 

ugy találom, hogy büszkeségem 
igen gyak- 

ran borzasztóul az utamban 
van! 

Tehát Aura elvitte a kis testvéreit 

és ők a Strange ur vörös villájába 
magukra 

mentek teázni. 

Strange ur a házat, virágházakat, is- 

tállókat és a külső épületeket 
mind megmu- 

tatta nekik. A csolnakon kimentek arra a 

vizre, melyet egész életükben 
ismertek és a 

melyet most a jobb hangzá
s végett a „tó" 

névre méltattak; és bőven el voltak látva 

teával, krémmel, gyümölcs
csel és mindenféle 

süteményekkel, melyeknek a
 fogyasztását az 

illedelem megkivánta tőlük.
 

Étkezés után a leányok a bük
k erdőn 

keresztül vezető uton haza k
észültek menni. 

De oh, fájdalom és kétségbeesés! Strange 

ur minden áron haza akarta ő
ket kisérni! 

Aura hiába mondott ellent, hiába is- 

járni, 

jól és 

hogy 

sérje 

gény 

tésre 

izlése és mulatságaira vonatkozólag; 

bókokat mondott, melyek félig mulattatták 

félig 
sitott 

totta, 

sére 

mételte többször és komolyan
, 

letésük óta megszokták a kör
nyéken egyedül 

szélynek sincsenek kitéve és 

tartani, hogy eltévesztik az utjokat, vagy 

megtámadják óket, vagy megrabolják, vagy, 

góval a sarkukban futni 

a sorsára hagyva. 

udvariasságot és 

mondott Áurának. Az udvarias d
olgok neve- 

Például, többször és 

mi benne van, a lovai, 

teljesen szolgálatára állanak - 

parancsolnia kell és ő 

hogy ők szü- 

hogy mértföldekre minden f
át és kö- 

vet ismernek és azonfelül az e
gész kerületben 

minden férfit, asszonyt és gy
ermeket nagyon 

tehát semmi ve- 

nem lehet attól 
bizalmasan ismernek, 

a parasztság által bántalmazást szen- 

vedjenek. De hiába ellenkez
tek és érvelődtek, 

sommi sem volt képes Strange urnak azon 

feltett szándékát megingatni, ho
gy haza ki- 

őket. 

Tehát elindultak a háztól, a gy
ermekek 

és a kutya elől mentek, Aura és Strange 

Róbert ur utánnuk. 

Ekkor Lauri és Dolli elég pajzánok 

voltak egy gonosz tervet szőn
i és azt végre 

is hajtották; mert midőn az erdőbe vezető 

keritéshez értek, elég hitvány
ok voltak a sze- 

mind a ketten, Mor- 

kezdtek, nénjüket 
Aurától megszökni, 

V. 

a délután folyamában sok 

azok között sok furcsaságot 
Strange ur 

késztették Aurát, a furcsaságok bosz- 

szantották. 

Kérdezősködött tőle a foglalatosssága, 
olyan 

bosszantották, 

iránta, - a 

olyan odaadást tanu- 

mi rendkivül untatta. 

többféle képpen biztosi- 

hogy az ő szegény háza minde
nnel, a 

kocsijai és a kertjei 
hogy csak 

maga is a rendelkezé- 

áll és a lábai előtt van. 

" 

.
 

Eleinte Aura nevetett a
z ilyen beszé- 

deken, aztán unta és egy ás
itást nyomott el 

és végre azon kezdett tünődn
i, 

mindez mit jelent. 

hogy vajjon 

Miért beszél ez az ostoba v
én em- 

ber ilyen bolondságokat? - kérdé ma- 

gától. 

Midőn elindultak, Strang e ur hirtelen 

azt kérdezte tőle, hogy mondja meg neki, 

hogy 
egyébbféle tárgyakra nézve. 

van e valami kivánsága, ékszer vagy 

Aura nevetett rejta egy kicsit, és kité- 

rőleg azt válaszolta, hogy az 
ilyen kérdések 

a gyermek korában olvasott tü
ndér mesékre 

emlékeztetik, 

azt a tárgyat a mit kivánt. 

Nincs a világon semmi a mit ke- 

1 - ismétlé uj- 
gyednek ne adnék szivesen

 

ból, az ő nagy öszinteségével, 

leányok elszaladtak és 

vényen egyedül találta 

melyekben mindenki megkapta 

midőn a kis 

ő az erdőben levő ös- 

magát Aurával és ek- 

kor Aura nyugtalanul nézett 
rá. 

Mit akar ez az ember? - go
ndolá 

megrémülve. 
Vajon 
8S hogy a 

- hogy Dávid mind a 

szombaton és hétfőn boldo
g 

dászni fog, 

oda menni ebédre, 

el fogják őt hivni. 
- ÉEs hány 

kisasszony oda menni? 

- Marchmonték 

ezt a kérdésemet - van 

csinos ruhája - olyan ruhája
 

hez méltó volna? 

kiván valamit tőlünk? 
tárgyat megváltoztassa, el- 

kezdett a kastélyba való meg
hivásról beszélni, 

három napon holnap 

lesz, mert va- 

és hogy holnap este ő is át
 fog 

a Dávid öltözetét 

val viszi és hogy talán a másik napra 
ismét 
magá- 

órakor szándékozik Beván 

nyolcz órakor ebédel- 

delnek - nemde nevetségesen 
késön? tehát 

nekem fél nyolczkor kell ott lennem, 

Dávid a kastélyban fog átö
ltözni. 

És van kegyednek - bocsáss
a meg 

kegyednek valami 

miután 

a mi kegyed- 

- Oh igen, nekem van egy nagyon 

szép ruhám! - válaszolá A
ura veszélyt sejt- 

ve és fejét magassabban t
artva, ámbár csa 

husz év óta volt levendula 
virág közzé, fe- 

hér lepedőbe pakolva eltéve
, 

Strange ur talán azt kérdezte, hogy 

miképpen megy át a kastély
ba ? 

A pony-szekerünkben, - és termé
- 

szetes, hogy az öreg 
átvinni. 

- Mit, az esteli ruhájában? kegyed 

meg fog hülni. 

Strange ur még mindig a ke
zében tar- 

totta azt a nagy stephanoti
s bokrétát, me- 

lyet az egyik virágházában a
 saját kezeivel 

szedett le az Aura számára, 
de valami ösz- 

tön sugallata következtében Aura nem fo- 

gadta el tőle. 

Azt mondta, hogy a stephanot
is illata 

oly erős, hogy kábulttá teszi. És azonkivül a 

virágokat alkalmatlan vinni;
 ő mindig elejti 

azokat. De ha Strange ur az anyjának ki- 

vánja azokat elküldeni, term
észetes, hogy a 

kis Lauri elviszi azokat; de valóban olyan 

bajlódni! 

válaszolá Strange ur. 

Ekkor nyilvánitotta azt a szándékát, 

hogy Aurát haza akarja kisé
rni. 

el az ajándékát. 
Beván kisasszony, miért n

em akarja 

az én szegény virágaimat elfogadni? Miért 

oly kegyetlen hozzám ? 

- Kegyetlen Strange ur? Én 
valóban 

nem értem, hogy ez miképpen bánthatná 

önt, válaszolá gőgösen a leány. 

Én, én nem szeretem a virágokat,
 azaz 

az üvegházi virágokat. 

k 

az anyjának azt a szinehagyott sárga se- tenni! 

lyem báli ruháját szándékozott 
felvenni, mely 

kertészünk fog engemet 

alkalmatlanság az egész, igazán kár velök 

Én magam viszem el kegyednek, 

És most kérte a leányt, hogy
 fogadja 

- De kérem az én kedvemért fo
gi 

el, tegyen boldoggá engem! 
Oh, ha Ml 

hogy mennyi mindent szeret
nék én kegyi 

Egyedül voltak az erdőben, a kis 

nyok eltüntek, senkit sem leh
etett látni 

valami annak az embernek a
 szemeiben 

1 

man, de dobogó szivvel, az 
ön kedvéét 

mert Strange ur olyan nagyon szives 

mindnyájunkhoz, nem tudom
 ily nevel 

sen csekély kivánságát megtagad
ni. D 

kor aztán önnek is - és fe
jét egy kiss 

oldalt tartotta - önnek is m
eg kell i 

hogy megtesz valamit a kedvem
ért megif 

Strange ur igézőnek találta Aul 

ő pajzánnak látszó kérésével.
 Ha tudtan 

hogy mily kifejezhetlen rémület tőltől 

a leány szivét, és miuő gondola
tok voll 

lelkében ! 
- Ha valamiképpen meg tudok 

szabadulni - gondolá - bá
r mi képpe 

minő ürügy alatt, soha, soha - egésl 

temben soha sem engedem 
meg, hogy 

a borzasztó emberrel ismét egyedül 

radjak! 
Strange ur még közelebb huzódol 

zá, keze a ruhája ujját érinté,
 és ail 

olyan mosolylyal hajolt az övé felé 

Aura reszketett. 
- Igérje meg! - kiáltá, féjét 

vetve, karját elhuzva, s tréfásan rázvi 

ját reája. 
— 

től a leány visszarettent. S
trange ur köm 

ment hozzá. 
Természetesen, kiáltá egési 

1 

.
.
.
 

Az égre mondom, hogy én 

nak gyönyörüséges szép kis b
oszorkál) 

mit megigérnék! Azt gondolja
, hogy1 

lami e földön amit nem tenn
ék meg 

ért. Hiszen én minden pénzemet a 1 

világon birok magának adnám. 
(Folyt. köv.) 



mikor elolvasta s most se talál. 

Kolozsvárt, 1894. ELLENZEK (933) Október 16. 
Albini vádlott kivánságára a biró- 

ság felolvastatja az inkriminált czikket oláh 
nyelven. 

Ezután az elnök felkéri a közvádlót 

vádja előterjesztésére, mire Lázár Aurél el- 

mondja következő vádbeszédét. 

Tekintetes kir. Törvényszék! 

Uraim Esküdtek! 

Az inkriminált czikk tisztelt esküdt 
urak egy példáját szolgáltatja az ellenünk 
való bizalmatlanság, ellenszerv és gyülölet 
hangulat keltési módjának, azon fegyverek 
felhasználásával, melyeket az igazság teljes 
hiányánál fogva, másoknak mint szemtelenek- 
nek alig nevezhetek. 

A magyar uralom és nemzet az oláh- 
ság elnyomója, kinzója, fojtogatója, vagy fe- 
jezzük ki a sanyargatásnak e fokozatos meg- 
határozásait, magyarán az oláhság hóhéra- 
ként van oda állitva, a mely uralom egye- 
nesen az oláhok megsemmisitésére tőr, mint 
a czikkben világosan kimondatik, - azon 
okból, mert az oláhok nem akarnak minde- 
nestől magyarokká válni. 

Hát ez oly durván valótlan kiindulási 
pont Tisztelt Esküdt Urak! milyennel ez n, 
az eszközökben épen nem válogatós oláh 
nemzetiségi mozgalomban nem mindennap 
találkozunk. 

Felhivom a vádlottakat, mutassanak fel 
bármely tényt, bármily jelentékeny oldalról 
jövő nyilatkozatot, melynek czélja itt az oláh 
nemzetiség megsemmisitésére irányuló lépést 
kezdeményezné? 

A mit itt óhajtanak, a mit itt óhaj- 
tunk, és pedig óhajtunk mindnyájan, a kike 

haza iránt való hűséggel és ragaszkodással 
viseltetnek, ez az, hogy minden oláh, tót, 
vyvagy szerb igaz és fenntartás nélküli hű fia 

legyen e magyar hazának. 
És a ki ennek az oláhoktól, és 

minden bármely nemzetiség tagjától követelt 
minimalis állampolgári kötelességeinek ellent- 
mond, a ki ezt azután az oláh nemzetiség 
megsemmisitésének, erőszakos magyarositás- 

nak, oláhság elnyomásának, kinzásának, foj- 
togatásának nevezi, s egy füst alatt annak a 
minimális állampolgári ukövetelménynek, me- 
lyet előbb e haza iránti hüségnek neveztem, 
EHijátszása czéljából, mint garral hirdeti a ma- 
gyar ellen a tóttal és szerbbel szövetkezik, 
sőt tele harsogja Európát pirulás nélkül a 
magyar vandalismussal és oláh átroczitások- 
kal, ez t. Esküdt urak jobb tudomása elle- 
nmnére nemcsak - hogy enyhén fejezzem ki 
magamat -- valótlant mond, hanem az or- 
szág lakósainak békés együttélését zavarja, 
és a vélt sérelmek imputálásával az oláho- 
kat a magyarok ellen a btk. 172. §-a elle- 
nére, gyülöletre izgatja. 

Az izgató azonban a jelen esetben is 
hősileg megfutamodott, s nem is mutatja 
magát. 

A közzététel körüli köteles figyelmük- 
nek elmulasztása miatt, tehát egyedül a vád- 
lottakat kell kérnem bünösöknek nyilvá- 
nitani. 

Albini vádlott nem kivánja a vádbe- 
szédnek tolmácsolását; a másik kettő igen. 

A vádbeszédnek Moldován vádlottra 

pyonatkozó részét pedig németül tolmácsolja 

Loehmann törvényszéki hites tolmács. 

Moldován és Marschal vádlottak a vé- 

delemtől elállanak. 
Albini Septimins védőbeszédében föl- 

emliti, hogy ő először áll talán törvényszék 

előtt a nyomdáján megjelent nyomtatványért 

Eijelenti, hogy az erdélyi sajtó-patens ren- 

dUdelkezéssi sehogy sem méltányosak, midőn a 

nyomdatulajdonost is felelőssé teszik a nyom- 

tatványokért. - Az ő nyomdáján meg- 

jelenő ,Tribuna' naponkint nyolcz 

ivnyi kéziratból áll ki, s a nyomdájában 30 
ember dolgozik, s miképpen olvashatják ezek 

azt a sok kéziratot mind el? Ha pedig el 
nem olvashatják, miképen lehetnek felelősek ? 

se olvasta el azt a czikket, melyért vá- 
dolva van, csak akkor, midőn vádat emeltek 

ellene. Mert ő csak febr. 8-10-én vette át 

a nyomdát s ekkor igen el volt foglalva. De 

a czikkben akkor sem talált törvénysertést, 
Annál ke- 

rpésbbé, mert a czikkben foglalt támadás nem 

a magyar nemzet és faj ellen irányul, hanem 

a kormány ellen. 
Lázár Aurél közvádló pár szóval ref- 

lectál Albini vádlott védelmére: Az erdélyi 
sajtó-patens nem kiván lehetetlenséget s nem 

kiván olyan absurdumot, hogy valaki napon- 
kint 80 órahosszat olvasson, mert Albini nem 
mint nyomdatulajdonos, hanem mint kiadó 

van vádolva s mint ilyennek kötelességévé 

teszi a törvény, hogy a kiadványokat ellen- 
őrizze. Ezt nem tette meg s a törvényszabta 
kötelességet figyelem és gondosság elmulasz- 

tásával hövetett el vétséget. De vádlott kije- 
lenti, hogy különben nem lát törvénysértést 

a czikkben s igy megjelent volna az, ha el 

is olvasta volna. 
A czikk pedig a magyarországi nemze- 

tiségeknek a magyarok ellen való szövetségé- 

rőlszól sigy a támadás nem a kormány, hanem 

a magyar faj ellen irányul. 

A vádat fenntartja. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 16. 

- A kolozsvári mentő-egyesület vasár- 
nap déli 12 órakor dr. Haller Károly elnök- 

lete alatt tartott választmányi ülésében a 

megürült pénztárnoki állásra Biró János 
gyógyszerész, társadalmi életünk e tevékeny 
s ügybuzgó tagja, a titkári állásra pedig dr. 
Sajtos Károly az egyesület derék állomás 

rencz kir. tanácsos pénzügyigazgató eltávo- 
zása és dr. Széles Dénes derék fiatal orvos 

! 
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- HKossuth Ferencz fogadá- 

sára készülödik a „Kossuth" orsz. nöegye- 
sület, mely tagnap délután ez ügyben gyülést 

tartott a vármegyeháza disztermében. A gyü- 
parancsnoka választatott meg. Betöltetett to- 
vábbá a választmányban ifj. Hegedüs Fe- 
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és Jancsóné adták elő. Azután arról tanácz- 

elhalálozása következtében megürült két tag- 
sági hely is; előbbire ugyanis dr. Bakonyi 
József ny. kórházi igazgató, az egyesület lel- 
kes pártfogója, az utóbbira pedig dr. He- 
vessy Imre a sebészeti klinika jeles mütő 
orvosa választatott meg egyhangulag. Végül 
dr. Urbanetz Ede volt titkárnak és Tanács 
József volt pénztárnoknak buzgó müködé- 
sükért jegyzőkönyvi köszönetet szavazott a 

választmány. 

- Szüret. Vasárnap óta itt-ott már 
szüretelnek, kevés eredménnyel. Az igazi szü- 

ret azonban még csak a hét végén kezdődik 
általánosságban. Holnap a Kőmál is zajos 

lesz a szüretelők vidám zajától, a hol még 
aránylag legkecsegtetőbb a kilátás arra, hogy 

jó minőségü bort szür a gazda. Különben ál- 

talában véve. nem dus a szöllőtermés. A ko- 

rai hideg megszoritotta a szemet, a mi az- 

tán fejletlen és savanyu lett. 

- Bus az idő. A szép verőfényes őszi 
napok ma eltüntek és fájdalom épen a szü- 

ret kezdetére lett a sötét, felhős, nyirkos idő. 

Ez a sürün szitáló eső természetesen szapo- 

ritja a mustot, de rontja a szüreti hangula- 

tot. Talán kiderül, talán jobbra fordul, de 

most még szürke az ég, mint a bakkancsos 

köpenyeg. 

- Szinház. Tegnap este a Felol- 
vasó nő' került előadásra, melyben másod- 

szor lépett fel Salamon Katinka, kinek kelle- 

mes hangja és csinos, eleven játéka az este 

is szépen érvényesült. Ezt követte azután 

Salamon Ödön és Bethlen Miklós „Hyp- 

notizmus" czimü szinműve, a melyben 

szerzők azt fejtegetik, hogy az emberek 
mennyire önzők, hogy néha megsiratott ha- 

lottjaikat sem kivánják vissza érdekből. A 
pesszimistikus darab nem igen tudott hatni. 

- Elgázolt ember. Emlitettük velt, 
hogy Gergely Ferencz vámost, a közuti va- 

sut elgázolta. A szerencsétlen vámos össze- 

zuzott tagokkal élt és kinlódott októbor 5- 
étől máig. Ma aztán megszüntek kinjai éski- 

szenvedett. Hulláját a kórboncztani intézetbe 
szállitották bonczolás végett. Ime egygyel 

több áldozatja van a közuti vasut rakonczát- 

lankodásainak. 

- A szamosvölgyi vasut ellen ujabban 
mind sürübben érkeznek a panaszok hozzánk. 

A személyszállitó vonatok belseje napról- 

napra kopottabb lesz s a zárok némely ko- 

csiban oly rosszak, hogy nem lehet becsukni 

az ajtókat. Az utazó közönség orvoslást kér 

a vasut igazgatóságától. 

- Berde Sándor f. Alig egy év 
alatt negyedik tanárát veszti a nagy-enyedi 

Bethlen-főiskola theologiai akadémiája. Mult 

évi augusztusban Józsa Zsigmond hunyt el, 
nehány hónap mulva f. é. januárban az ifj. 

Kiss Albertet temettük. Ápril 23-án Hegedüs 
János elhunytát gyászolták, s ime október 

18-án Berde Sándor, e kiváló tehetségü, lel- 

kes derék tanár elhunytát jelzi a gyászlo- 
bogó. A nyáron Lindewiese-ben Schrott ku- 

rával akarta betegségét gyógyitani, mi su- 

lyosabbá tette baját. Temetése f, hó 15-én 

d. u. 3 órakor volt. Nagy veszteség ez a fő- 

tanodának, családjának s a közéletnek. 

- Huszárok szamosujvárt. Szamosujvár 
vendégszerető közönsége nagy ünnepélyesség- 

gel fogadta a vasárnap délelőtt oda érkezett 
huszárokat. A város ez alkalomra ünnepi szint 

öltött s minden házon trikolór lengett. Külö- 

nösen a főtere nézett szépen ki. A megérke- 
zett huszárságot a főtéren a városi ható- 

ság fogadta élén a polgármesterrel, kinek üd- 

vözlő szavaira a huszárság ezredese köszönte 

meg a szivélyes fogadtatást. Ezután a derék 

huszárok uj otthonukba vonultak, a melyet a 

város plebánosa nagy ünnepélyességgel szen- 

telt fel. Délben a város a legénységet az ujon- 

nan épitett fedett lovardában megvendégelte 

A tisztek részére a városi nagy vendéglőben 

volt banket, szintén a város által adva. Este 

szinházi diszelőadás volt, a közhuszárok kö- 

zül százan 100 jelentek meg, kiknek belépti 
jegyét szintén a város fizette. 

- A Petőfi társaság vasárnap 

délelőtt rendkivül látogatott ülést tartott. 
Palágyi Menyhért jeles esztetikusunk a ma- 

gyar dráma jövöjét ismeretette, pillantást vetve 

annak jelenére is. Endrődi Sándor a hangu- 
latok mestere, szép költeményét olvasta fel- 

E. Kovács Gyul a költeményei is tetszet. 
tek. Jakab Ödön A becsület czimü hangula- 

tos rajzát olvasta fel és végül Rákosi Vik- 

tor mutatta be Gyarmathi Zsigánénak Kar- 
dos Jula czimü elbeszélését, amelyet a közön- 

ség zajosan megtapsolt, A zárt ülésen Ko- 

mócsy József siremléke tárgyában a kikül- 
dött bizottság jelentést tett, 

lésen Pásztory urhölgy elnökölt. A fogadta- 
tásra vonatkozó javaslatot pedig Peregrinyiné 

koztak, hogy a november 2-án halottak nap- 

ján milyen módon rójjiák le kegyeletüket 

Kossuth Lajos emléke iránt. Turgonyi Lász- 
lóné urasszony volt az előadó, ki a tervet 

szép beszédben fejtegette, hogy a nemes és 
hazafias czélokra törekvő egyesületnek mit 

kell tennie ezen napon. 

- A Kossuth-hajsza. Czeglédről 
irják lapunknak, hogy a közgyülés azon ha- 

tározatát, melylyel a rendőrkapitány ellen a 

Kossuth Ferencz választói jogának ügyében 

a fegyelmi vizsgálatot elrendelte, dr. Aranyi 

Lajos irásban megappellálta. A felebbezés a 

törvény szerint illetékes elbirálás végett a 

vármegyei közigazgatási bizottság elé kerül, 

melynek elnöke Beniczky főispán, s igy előre 

is gondolható, hogy milyen határozatot fog- 

nak hozni. Hogy a rendőrkapitány tisztázza 
magát legokosabb lett volna, ha maga kéri 

ügyében a vizsgálatot. Ilyen véleményben 

vannak még személyes barátjai is. 

- A gyógyult elmebetegeket 

segélyző egylet nagyszebeni - erdélyrészi - 
fiokja f. hó 14-én tartotta alakuló közgyü- 

lését Nagyszebenben. Eddigelé 2 alapitó, 81 
rendes, 36 pártoló tag jelentkezett, de az 

500 szétküldött gyüjtőivből eddig még csak 

300 érkezett vissza. Minthogy a jelentkezett 

tagokkal a fiókegylet fennállása biztositva 

van, a gyülés a megalakulást kimondotta. - 
Az igazgató választnány következőleg ala- 

kult meg: Elnök Thallmann Gusztáv, Sze- 
benmegye főispánja, elnökhelyettes dr. Kon- 

rád Jenő az országos tébolyda igazgatója, 

pénztáros: Szakáts Albert. - Tagok: 
Reissenberger Gusztáv alispán dr. Teutsch 

Frigyes, Prokupek Sámuel, Hannescheim J. 
Békési Márk, Bod Péter, Süssmann Ármin 

dr., Borosnyói Béla dr., Fülöp Ferencz, Jan- 
csik Imre dr. mindannyian Nagy-Szebenből. 

Kültagok: Lechner Károly dr. egyetemi tanár 
Kolozsvár, Antal Mihály dr. S.-Szt.-György, 

Sinkovics Ignácz dr. Kézdivásárhely, Kugler 

Ede Brassó, Balthes Gyula Segesvár, Bedeus 

Gusztáv Ujegyház, Fischer S. Gyula Fehér- 

vár, Riedeli József Medgyes. Számvizsgálók: 
Trühbeck Ferencz, Gundhart Károly dr., Obert 
Gyula dr. 

- Egy család lemészárolása. 

Az Álföld némely vidéke közbiztonsági álla- 

potának gyarló voltát misem bizonyitja job- 
ban, mint az a többszörös gyilkosság, melyet 

vasárnap követtek el a Torontál-vármegyei 
Perlászon. Este nyolcz óra tájban, mikor még 

alig sötétedett be, a falu közepén, utczára 

nyiló helyiségben, nyitott ajtó mellett, - a 

nélkül, hogy a szomszédok a legcsekélyebb 

zajt hallották volna - a legkegyetlenebb 

módou, meggyilkoltak egy egész családot, 

apát, anyát és két gyermeket: mindegyiknek 

a fejét vágták el. A rémes tettről a követ- 
kezőket irják: Vasárnap este 8 óra tájban 

Kerschnek Lázár perlászi füszerkereskedő 

szomszédjának cselédje átment a boltba, hogy 

bevásárlásokat tegyen. A bolt ajtaja - mint 

rendesen - nyitva volt, lámpa égett az üz- 

letben és mindenütt a legnagyobb rend ural- 

kodott. A cseléd látván, hogy nincs a bolt- 
ban senki, beljebb akart menni. Alig tett 

azonban néhány lépést, ijedten kiáltott fel. 

A kimérő állvány mögött ott feküdt Kersch 

ner Lázár egész családja holtan. A cseléd 

azonnal értesitette a csendőrséget, mely első 

sorban elfogta Kerschner cselédjét mert ki- 

derült róla, hogy egész este nem volt ott- 

hon. A cseléd azt vallotta, hogy fél nyolcz 

óra tájban gyanus kinézésü embereket látott 
a boltba jönni és annyira megijedt, hogy el- 
szaladt hazulról. A csendőrség most fogva 

tartja a leányt, mert erős a gyanu ellene, 
hogy az ő tudtával történt a gyilkosság. Ki- 
vüle még két parasztot is letartóztattak. A 

távirat nem szól arról, hogy az üzletben levő 
pénztárt a rablók feltörték-e, vagy nem, hogy 

rablógyilkosság büntette forog-e fenn, vagy 

csupán gyilkosság. Az eset nagyon hazgzonlit 

ahhoz a rablógyilkossághoz melyet nehány 

év előtt a hirhedtté vált Hoszter Fülöp kö- 

vetett el Várpalotán, kilencztagu családot 
dusztitva el a föld szinéről. 

A czár betegsége. Az orosz 

czár betegségéről érkezett hirek még min- 

dig válságról és komoly fordulatról beszél- 

nek. A beteg állapota egy cseppet sem ja- 
vult, most is többszörösen elájul napjában 
étvágytalanság gyötri s időnkint lelki zava- 

varok állanak be nála. Orvosai most már 
csupán Korfu enyhe levegőjétől remélnek 

gyógyulást. Mint azonban az atheni ,Asti" 

jelenti, az orosz czár és neje e hónap 22-ike 

előtt nem érkeznek meg Korfuba. A felségek 

a Boszporuson egy kereskedelmi lobogóval 

ellátott orosz gőzösön a legszigorubb inkog- 

nitóban fognak keresztül utazni. A trónörö- 

kösnek Alice hesszeni herczegnővel való 
házasságának ideje még nincsen meghatá- 
rozva. 

- Családi botrány a Kara- 
gyorgyevics házban. A Karagyorgye- 
vics család, a mely tudvalevőleg jógot for- 
mál a szerb királyi trónra, ujabban nehány 
furcsa esettel gazdagitja a századvégi chro- 
nidue-scandaleuset. Csak nemrég irtuk meg, 
hogy Karagyorgyevics Péter berczeg 600.000 
frankért eladta trónpretendsi jogát Kara- 
gyorgyevics Arsen herczegnek, a mi ugyan 
csak operettbe illő dolog volt és sokat is ne- 
vettek rajta diplomácziai körökben. Most 
viszont Karagyorgyeviés Arsen. az uj trón- 
pretendens beszéltet magáról. Belgrádi tudó- 
sitónk azt táviratozza nekünk, hogy az oda- 
való udvari körökben Arsen herczeg neje 
szül. Demidov Donata herczegnő elhagyta 
Párisban élő férjét és válópört inditott el- 
lene. A herczegnő, a ki 20 milló rubel nász- 
hozományt kapott, azzal vádolja a férjét, 
hogy rengeteg összegeket vesztett kártyán, 
azonkivül roppant kicsapongó életmódot 
folytat. 

- Forel tanár a hipnotizmus- 
ról. Forel tanár, a zürichi hires elmeorvos 
egy ujabb levelében következőkép nyilatko- 
zik a hipnotizmusról: „A mellet maradok, 
hogy a hipnotizálást a nem-orvosoknak csak 
orvos vezetése és felügyelete mellett szabadna 
megengedni. Neukom ur adatait tekintve, 
alig kétséges, hogy a beteg állapota a szug- 
gesztió által javult. De nem kevésbbé bizo- 
nyos az is, hogy a hipnozis alatt és pedig 
abban a pillanatban, melyben a beteg tüdő 
képét szuggerálták neki, halt meg hirtelen 
Salamon Ella. Ha a bonczolás csakugyan 
megálapitotta, hogy a leány tüdőbajos volt, 
tudni kellene még vajjon elég nagy mérték- 
ben az volt e, hogy ez a hirtelen halál meg- 
magyarázható legyen. Egész biztosság per- 
sze soha sem lesz lehetséges egy ilyen halál- 
eset utólsó okának a megállapitása. Hogy 
azonban, főleg betegnél, a szuggerál rettentő 
képek az agyvelőre való közvetetlen hatásuk 
által halálosak lehetnek: azt kétségtelennek 
tartom. Ezzel még nem mondom azt, hogy 
ez a thuzséri esetnél is kétségkivül be van 
bizonyitva. 

- Zsebkések a gyomorban. 
Orfeumokban gyakran látunk olyan művészeket, 
a kik a közönség borzadályra üvegdarabokat, 
késeket, égő kanóczot, s több hasonló étvágy- 
gerjesztő tárgyakat nyelnek le. Nemrégen olyan 
müvész is lépett fel egyik berlini orfeumban 
a ki jó étvágygyal fogyasztott el poharakat, 
ollót, bicskát, asztalteritőt, czipősarkat. végül, 
pedig felhajtott egy korsó petróliumot. Az ilyen 
hivatott gyomorakrobatának veszedelmes ellen- 
fele akadt - mint a ,Deutsche medizinischo 

Wochenschrift: irja - Furrer Jakab zürichi 
származásu heidbergi napaszámos személyében. 
Ennek kiváló szenvedélye az volt, hogy zseb- 
késeket, szegeket nyelt el Megesett, hogy a 
törzskorcsmájában sörözés közben tiz, tizenkét 
darab jókora vasszeget acsorált. Állitása sze- 
rint az ilyen vacsora kitünően izlett neki, utána 
pedig redkivüli étvágygyal fogyasztotta el a 
főzeléket. Egy alkalommal fogadásból három 12, 
9 és 8 czentiméter hocszu zsebkést nyelt le, de 
ettől már rosszul lett. Nehány nap. mulva erős 
fájdalmakat érzett a gyomrában, bemen! a kór- 
házba, a hol gyomormetszés utján távolitották 
el a késeket. A müűtét után Furrer meggyó- 
gyult, De alig hat hét után tanuk által látta- 
mazott nyilatkozatta állitott be a kórház főor- 
vosához és elpanaszoltal, hogy ő bizony ujból 
lenyelt két hatalmas bicskát. A javithatlan 
dilenttáns zsebkésfogyasztót ujból felvették a 
- gyomorbetegek kőzzé, ezuttal azonbau az ope- 
ráczió beavatkozás feleslegesnek bizouyult. 

- Magyar énekesnő külföldőön. 

K. Kopácsy Juliska, a ki bámulatosan hodi- 

totta meg a bécsi közönséget, három napi 

pihenés után a minap ismét föllépett a Ma- 

lakoff herczeg czimü énekes bohózatban, 

mely a Carl-szinháznak valóságos kasszada- 

rabja. A közönség ezuttal is zsufolásig meg- 

töltötte a szinházat és ovácziókban részesitte 

kedvenczét, - a ki kénytelen volt a csár- 

dást és legszebb énekszámot megismétel- 

ni. - Regensburgból pedig arról értesitik 

lapunkat, hogy ott e héten Barta Berta, ma- 

gyar koloratur-énekesnő a Hugonották-ban, 

mint Valois Margit aratott nagy sikert. A 

kritika a legnagyobb elismeréssel emeli ki a 

fiatal művésznő tiszta koloraturáját, kerek- 

ded trilláját és szép piánóját. 

- Ki a szerum feltalálója ? 

Még be sincs bizonyitva teljesen a difteritisz 

gyógyitó-szerumának tényleges jótékony ha- 

tása és máris vita támadt a fölött, hogy ki 

annak voltaképeni feltalálója. A franczia la- 

pok ugyanis a gyógyszerumról beszélve, nem 

szólnak arról másképp, mint admirable ,dé 

converte francaise", „triomphe de la science 

francaise" stb. és feltalálását Roux dr.-nak 

a Pastenr-féle intézet asszistensének tulajdo- 

nitják. Ezzel szemben a német lapok azt bi- 
zonyitják, hogy a gyógy-szerum feltalálója 

Behring dr., volt ezredorvos és jelenleg a 
hallei higieniai intézet igazgatója. Kiváncsiak 

vagyunk, hogy ha esetleg - a mi bár meg 

ne történnék - a szerum-láz is a kochiné- 

hoz hasonló kiábrándulással végződnék, vaj- 
jon versenyezne-e a két nagy nemzet akkor 

is abban, hogy melyik mondja a ,világra- 

szóló jótétemény" feltalálóját a magáénak? 

Legutóbb különben Wirchow tanár nyilatko- 
zott a gyógy-szerum kérdésében és pedig - 

mint Berlinből irják - igen skeptikusan. 

Nézete szerint a szerum három-négy hó- 

napra terjedő igen erős védőhatást gyakorol- 

hat, de hogy a hatás örökkétartó-e, az még 
éppen ugy elválik, mint az a főkérdés, hogy 
valóban lehetséges lesz-e ez eszköz segélyé- 
vel a diftéria gyógyitása? Mindenesetre sok 
van elérve, ha egy családban, a hol 3-4 
gyermek betegedik meg, csak egyet is im- 
munissá tesz a szerum. 

- Az aigues-vérfüdő. Mult év 
augusztus 18-án az olaszok ellen felbőszült 
frarancziák, mint tudjuk, Aigues-Mortes fran- 
czia bányavárosban vérfürdőt csináltak az ot- 
tani olasz munkások közt. A franczia kor- 
mány az által engesztelte az olaszokat, hogy 
a lemészároltak család ait és a sebesülteket 
gazdag pénzbeli kárpotlásban részesitette. A 
kormány 420.000 lirát adott e czélra magán 
adakozásból pedig 307.776 lira gyült be. Eb- 
ből 72.500 lira kártérités kapott annak a 
hat embernek a családja akik életőket vesz- 
tették, a 96 sebesült muukás pedig 117.250 
lira segélyt kapott s igy még 422. 795 lira 
maradt rendelkezésre. 

- Bika-háboru. Nimes s általá- 
ban a délfranczia városák lakossága valósá- 
gos forrongásban van egy idő óta, a miért 
a kormány betiltotta a Bikaviadalokat. Egy 
humoros költő kellene a bikaháboru megének- 
lésére, kiált fel a párisi Temps. Annyi ne- 
vetséges dolog adta elő magát a villongások 
kitörése óta, melyeket kár feledésbe temetni. 
Voltak, a kik a kérdés egyszerü volta daczára 
minél inkább összebonyolitani igyekeztek azt. 
Nimesban egyik népgyülés a másikat érte, 
melyekre a párisi szoczialista képviselők is 
rendesen lejártak vendégszerepelni, kik egész 
odáig mentek, hogy kijelentsék, hogy ha a 
kormány nem enged, agitálni fognak a mel- 
lett, hogy Langnedoc, Roussilon, Armagnak 
és Béara kerületek Spanyolországhoz csatol- 
tassanak. Ezzel szemben aztán, némely lapok 
a másik szélsőségbe esve, valóságos hadjáratot 
hirdetnek a déli városok ellen s a párisi I/- 
Eclair felássa V. Pius pápának egy hulláját 
is, mely exkommunikálja és anathéma alá 
veti mindazokat, császárokat, királyokat, ál- 

lamfőket, püspököket stb., kik a fenhatósá- 
gok alá tartozó területen megengedik ezeket 

a véres, szégyenljtes, inkább démonhoz, mint 
emberhez illő látványosságokat. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Galgóczy az oláh királynál. 
Nagyszeben, ckt, 16. 

Galgóczy Tivadar erdélyi hadtestpa- 
rancsnok Sinaiába utazik, hogy ott bemu- 
tassa magát az oláh királynak. 

Szapáry a kultur-adó ellen. 
Budapest, okt. 16. 

Szolnokmegye törvényhatósági bi- 
zottsága még a mult évben megsza- 
vazta tiz évre a nemzeti kulturára a 
pótadót. 

A tegnapi közgyülésen azon is 
vitatkoztak, hogy a mult évben elha- 
tározott pótadót behajtsák-e? vagy 
nem. 

A lelkes és pártoló felszólalásokat 
tönkre tette Szapáry Gyula gróf ha- 
zafiatlan beszéde. 

Szapáry Gyula beszélét azzal vé- 
gezte, hogy a magyar nemzeti kultu- 
rára egy megye pótadót nem szavaz- 
hat meg. 

Embertelenség megkövetelni az adó- 
zóktól, hogy ifilléreiket nemzeti kultu- 
rára dobják. 

A közgyülés elkeseredett harcz 
után a mult évi határozatot megsem- 
misitette, s igy a pótadót törülni ha- 
tározta. 

Konfereneczia. 
Budapest, október 16. 

Kálnoky külügyminiszter tegnap hosz- 

szasan konferált Wekerle, Lukács és Feste- 

tich miniszterekkel a legujabbi borvám kér- 

désben. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

Kolozsvárt, 1894. szerda, október 17-én. 

EGY GYÖNGE PERCZ. 

s z zzzzzzzzzzzzzzzosgose 

Felelős szerkesztő : 

RBRARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos; 

MAGYARY MIHÁLY. 
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és vallás-alapok felügyelő bizottságának Kolozsvár sz. kir. város összes többi bir- 

e
 

nézve változás, vasut épitése, árkok, patakok, folyók szabályozása, csatornák ásása 

Kolozsvártt, 
E LLENZEK. 934) 
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Másodbirósági itélet a kolozsvári tagositás ügyében. 
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issi voz Ő Felsége a király nevében! 
A kolozsvári kir. itéló-tábla Haller Rezső ügyvédtől képviselt erdélyi róm. 

kath. Státus igazgató tanácsának, mint az erd. róm. kath. tanulmányi ösztöndij- 

tokosai ellen az általános tagositásnak Kolozsvár város egész határára val
ó elren- 

delése iránt, a kolozsvári kir. törvényszék előtt folyamatba tett és a tordai kir. 

törvényszéknek, mint kiküldött biróságnak az 1894. évi junius hó 28-ik napján 

2606. sz. a. kelt itéletével befejezett ügyét id. Hatházi István és társainak az 

1894. évi julius hó 16. napján 3402. sz. a. indokolt felebbezése folytán, az 1894. 

évi szeptember hó 12. napján tartott nyilvános ülésében megvizsgálván, következőe
n 

itélt: 

A kir. ítélő-tábla az első biróság itéletét indokai alapján helyben hagyja. 

A kolozsvári kir. itélő-táblának ezen f. 1894. évi szeptember hó 12. nap- 

ján 3617-894. sz. a. hozott helybenhagyó itélete, illető érdekelteknek kiadatni 

rendeltetik. - Egyuttal további jogmenedéknek helye nem lévén, az előmunká- 

latok vezetése és teljesitése végett Székely Miklós kir. törvényszéki biró az eljá- 

rási utasitás 48. §. értelmében ezennel kiküldetik. 

Továbbá az eljárási utasitás 59. §. értelmében a kolozsvári kir. törvényszék, 

mint telekkönyvi hatóság, a Kolozsvár városi összes telekjegyzőkönyveknek A. és 

B. lapjainak hivatalos hiteles másolatai, valamint a részlet lajstrom névjegyzék 

és vázrajzok másolatának haladék nélkül leendő elkészitése és ide megküldése, 

valaminit a telekkönyvi adatok másolatának kiállitása után ott felmerült birt
ok- 

változtatásokra vonatkozó végzéseinek ezen kir. törvényszékkel közlése végett; 

továbbá a m. kir. államvasutak tek. igazgatósága a központi telekkönyv birtok- 

lapjáról készitett hivatalos másolat megküldése végett; továbbá a kolozsvári m. 

kir. adóhivatal az 1880. évi 3149. I. M. E. sz. a. rendelethez mellékelt utasitás 

1. és 2. pontjában meghatározott kivetési lajstromok elkészitésének ide megkül- 

dése végett; továbbá a kolozsvári m. kir. kataszteri igazgatóság a város egész 

határára vonatkozó háromszögelési adatok közlése végett; továbbá Kolozsvár sz. 

kir. város tek. Tanácsa az iránt, hogy, ha a községi, megyei, avagy államutakra 

volna tervben, azt ezen kir. törvényszékkel közölje, - hivatalból 
megkerestetnek. 

Tagositást kérő erd. róm. kath. Státus képviselője által felhivatik, hogy az 

előmunkálatok megkezdése végett kiküldendő bizottság költségei fedezésére 200 

frtot (Kétszáz forintot), ezen kir. törvényszék elnökékez, a vétel
től számitandó 8 

nap alatt mulhatatlanul befizetni ne késsék. 

A kir. törvényszéknek Tordán, 1894. szeptember hó 24-én tartott 
üléséből. 

Damokos s. k, László s. k, 

elnök. jegyző. 

Sz. 19,791-1894. 
tan. . 

Ezen másodbirósági itélet ezennel közhirré tétetik. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1894. évi október 9-én tartott ülé
séből. 

Szvacsina Géza, 
h. polpármester. 

Sz 598-1894. 850. (i8) 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvármegye mező-örményesi járásában lemondás fol

ytán 

megüresedett nagy-nyulasi, esetleg mező-örményesi körorvosi állásra
 

ezennel pályázatot nyitok. : 

Ezen közegészséügyi körhöz Mező-Szent-Mihálytelke, Füzkut, 

Komlód, Köbölkut, Lompérd, Mező-Kecsed, Mező-Kirá
lyfalva, Mező- 

Ujlak, Nagy-Nyulas, 0.-Solymos, Oroszfája, Septér és Mező-Örmé- 

nyes községek tartoznak. 

A körorvosi állás javadalmazása 500 frt fizetés, 150 frt lak- 

pénz és 150 frt uti átalány. 

Felhivom pályázni óhajtókat, hogy az 1876. évi XIV. t.-cz. 

143. §. értelmében felszerelt folyamodványaikat hozzám folyó 

évi november hó 5-ig adják be. 

Pályázók a választás napjától a pályázati határidő lejárta 

után 8 nap alatt értesittetni fognak. 

Mező-Örményes, 1894. évi október hó 14-én. 

Münsztermann Győző, 

7 
1 

főszolgabiró. 

LL- 

a ,„27" v 
év óta fennálló Női- és Férfi-divat üzlet. 

A jelen kor igényeinek megfelelő átalakitással és merőben 
árúk berendezésével. 

POSZLERGYULA 
Kolozsvártt, Belhid-utcza 3-ik szám. 

Előnyös bevásárlásaim folytán azon kedvező hely- 

zetben vagyok, hogy czikkeimet „szabott árakon 

de rendkivül olcsón árusithatom el, u. m: 

Duplaszéles szőrkelm. mtr. 30 krtól Egy vég vászon 4 frt 50 krtól 

fekete ternók 58 Egy nagy 10/4 szőnyeg 290 

Téli loden ruhakelmék 42 Hárász kendő 6/, . . 70 

Téli Cassán posztókelmék 51 Miederek.... . Ő 

Voál, Kartonok . 20 Selyem főkendő . . 75 

Csipke függöny ,16 1, lenn zsebkendő. . 16 

Futó szónyeg. .. 20 Caschmir kendő.. . 45, 

Selyem suráh. . . 90 Téli nagy posztó kendő 38 frttól 

Selyem mervellio 1 frt 20 Erős Crozzé béllés. . 18 krtól 

Lenn lepedővászon egy szél 46 , Jó minőségü Konne gyolcs 19 , 

Clott esőernyő . . . 1 frttól Jó minőségü szóttes. 24 , 

Selyem esőernyő 1 frt 90 krtól. [Jó minőségü Chiffon . 20, 

Férfi ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, szabó-czikkek, 

béllésnemüek, mindenféle rövidáruk és minden kigondolható czikkek.
 

Ezeken kivül: egy nagy tömeg circa 5000 méter jó minő- 

ségű mintázott vastag ruha-barchet itt még nem létezett olcsó áro
n : 

25 kron méterenként. 

A n. é. közönség becses pártfogását tisztelettel kérve 

Sz. 1048-1894. 851. (1-1) 

Árverési hirdetmény. x 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- I é I 

nel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1893. évi 9040. p. számu 

végzése következtében Sugár József ügyvéd javára Krám József hagyatéka ellen Szolnok-Doboka-, Torda- Aranyos- vagy Kolozsmegyékben. 

400 frt s jár. erejéig 1898. évi október hó 4-én foganatositott biztositási végre- ; 

hajtás utján lefoglalt, Ács Ferencz javára felülfoglalt és 1
190 frt 08 krra becsült Melyik földbirtokos ur volna hajlandó 

künn lévő követelésekből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 
[4 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 10231-1
894. számu * 28 d ara b szar V a s m a 

r h a t 

végzése folytán 400 frt tőke követelés, ennek végzés szerint megállapitott 6 
szá- illó dij jazás mellett teleltetni? 

zalék kamatai és pedig összesen 44 frt 28 krban biróila
g már megállapitott költ- 

ségek erejéig, Kolozsvártt, a kir. törvényszék 14. számu s
zobájában leendő eszköz- 

lésére 1894. évi Október hó 25-ik napjának délutáni 3 órája határidőül ki- 

tüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 

érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz 

fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Az ár és czim pontos megjelölésével ajánlat 

folyó hó 20-ikig 

elaphindé-nhivatalába 
küldendő. 848. (2-2) 

zépeéba Migpé e pyápépéz
épi k zgé 

s
 

ky
 

A' 

Kelt Kolozsvártt, 1894. évi október hó 12. napján. 

PAPJENŐ, 
kir, jbirósági végrehajtó. 

....... 

s aeag ezgakag ezaakakaagaeztaaaaeakyeae 
Ertesités. . . 

Ertesitó ladó 
MÉSZÁROS- és HENTES-ÜZLETEMET acsucsai vasúti állomástól ! és fél órára fekvő 
8 ektéber 1-tól áttottema 8 tuszai 500 hold 

Jókai-utcza 2-ik sz.ős-bükk erdő terméke. 
(eróf Tehéd y-bán) 

éÉrtekezhetni tulajdonos: 

e
 

e
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Teljes tisztelettel : 

SCHULLER SÁNDOR. 
É ő eos é t 

838. [5-101 

xaoo 

ánátá eseeseme : 
s 

. " " z . 

Ajánljuk angol módszer szerint kicserzett szinbőrből készült é 

GÉPHAJTÓ SZIJAINKAT, s 
melyek oly kiváló módon készülvék, hogy mi azokkal min- é ] 

denütt, a hová csak szállitottunk, a legnagyobb elismerést 
nnasáb bükkfa. 

aemn usztatot. : arattuk azok minősége és tartóssága által. 

Egy vaggon 100 métermázsa Kolozsvártt, házhoz Készitünk legjobban zsiradékolt timsó cserzett 

szállitva G4 frt, Csucsán helyt 42 frt vaggonba rakva. 

z Megrendelhető CSUCSÁN, akár KOLOZSVÁRTT: 

a kolozsvári hitelbank s társai 

csucsai faüzletének utódánál. és elvállaljuk mindennemü géphajtó szijak javitásait. 

(Csucsáról rendelve 10 frt előleg küldendő.) 
Tisztelettel: 

GÁAÁL SIMON, .6 GMEINER és SCHERG, 
CKorona" vendéglő.) bőr és géphaltószi] gyár BRASSÓBAN. 

a seessezeneone 

VARRÓ- és KÖTÖSZIJAKAT, 
szállitunk 

SZIJ.CROUPONOKAT, 

854. [1-x] 

A nagyérdemü közönség kényelmére gyüjtő helyet rendeztünk be 

Holozsvárti, fótér, MANRÁLY GYULA divni-áru kereskedésében
, 

hol minden harisnyakötési megrendelés elfogadtatik és ugyanott a legkitünőbb minő
ségü gyapotok is beszerezhetők. 

agy 1000 elismerő levél!!! * 

m hiszi, a ki nem látta és ki nem próbálta, hogy mily jól jön ki, hogyha általa választott pamutból harisnyát köttet a 
és ezt csak az ne 

nagy-enyedi kir. országos fegyintézeti harisnyakötő-gyá
r intézőségénél. 

RÉSZLETES ÁRJEGYZÉK: - 

Férfiharisnyák Női harisnyák: Gyeoermek harisnyák. 

Egy pár közönséges férfi harisnya. . 18-14 kr. Ezy pár női közönséges nagyságu harisnya 156-16 kr. Egy pár fiu vagy leány harisnya 10-18 kr. 

gy pár női nagyobb harisnnya.. 18 ; a 

Egy nagy férü harisnnya.. . 15 , Egy PA rnői térd hazisnya a0-26 ? Egy pár fia vagy leány térd harisnnya. 14-18 , 

Egy térd férfi harisnnya... 20-25 , Égy pár női vagy férfi selyem harisnya kötés az Egy pár gyermek petent (nádlis) harisnya kötés 

árakat 5-10 kr. emeli. az árakat 2-5 kr, emeli. 

Minden harisnya fejelés általában 10 krajczár. - A dupla sarok és orr-kötés 2
-4 krajezárral drágább. 

s05. [8-50] A FENNEBBI. EF 

Minta és anyagot a megrendelő fél köteles küldeni. 8183. (5-10) 

A tekintetes intézőségnek. a munkával teljesen meg vagyok elégedve és szitésért, mind pedig a munka rendes ki A harisnyakötő gyár tekintetes intézősegének 

A harisnyák megérkeztek, gyors és rendes biztositom a tekintetes igazgatóságot, hogy viteleért. Nagyenyeden. 

lkészitésükért nem mulaszthatom el, hogy jövőre is, ha szükséges lesz harisnyákra, még Debreczen, 1894 február 14. A küldött harisnyák birtokában... 

megelégedésemet ne nyilvánitsam. Örömmel az ujakat is ott fogom megrendelni és ősme- Tisztelettel azokkal teljesen meg vagyok elégedve. 

fogom rokonaimnak és ismerőseimnek ajánlani röseimnek is melegen fogom ajánlani. Dr. NAGY LAJOSNÉ Lengyeltati, 1894 februar 10 

mint üdvös intézményt. Puszta.Héken, 1894 január 19. i ógá ., 
. lar 1 Tekintetes Igazgatóság ! teljes tisztelettel 

Nagyrabecsülésem nyilvánitásával maradtam Hazafiui tisztelettel A hari : ; 1 
vilye 1804 febr. 6 tisztelettel HAJDU JÓZSEF. harisnya küldeményt megkaptam. Fogadja HOFFMANN GÉZA. 

ya, 9 ADAMECZ ERZSI ezuttal forró köszönetünket a pontos kitünő Tisztelt I ési 

Somogym. A tekintetes kötögyár igazgatóságának munkáért. lazte gazgat sági 

Tisztelt uram ! Nagyenyeden. Budapost, 1894 junius 8. tisztelettel atiyel az elöbbent harsnyék fejeléséve 

imiután próba megrendelésemmel igen meg Egy barátnöm által a kötögyár felől érte GYURMANNÉ. tökélotozolt meg veltam elégedve, mellékelv 

voltam elégedve. - egész bátran ajánlhatom sülve, küldök itt 20 kilogramm 80 deka gya- : saga uldok 

minden barátnóimnek, kérem ismét e nagyobb potot stb. A nagyenyedi kötögy ar igazgatóságának. Pongráczfalu, 1894 november 10. 

küldeményt stb. Miskolcz, 1898 deczember 13. ,Minthogy az itt kötött harisnyák tartós U. p. Mindszent. kiváló tisztelettel 

Gyomán, 1894 febr. 28. tisztelettel WELTNER SÁNDOR ságáról és a jó munkáról annyi dicséretet Özv. JEKELFALUSSY ETELKA 
Özv. HATVANY SÁNDORNÉ A toni felürvelőse hallottam, magam is meggyősödést óhajtok 

iv. ekintetes elügyelősésnek a arról szerezni. Tisztelt Igazgató ur! 

A nagyenyedi kir. orsz. fegyintézeti harisnya Nagyenyeden Sepsi Szentgyörgy. 1894 febráár 5 Mint már több izben, ugy most is küldöm 

kötögyár intézőségének. pá Bakoosay Zsigint ő nagyságától értesülve, kiváló tisztelettel a pamutot stb. 

Ujból küldök 14 pár harisnyát. A multkori bátert köldeni. egy csomó fuszeklit fejelés Dr DADAY VILMOSNE. Budapest, 1894 február 14. 

kaldeménynyel rén meg vagyok elégedve és Somogy Jád, 1884 február 23 A fegyintézeti kötszövögyár tekintetes Tisztelettel 

ogom ismerőseimnek ajánlani 
* intzőségének 

, 

SOMOGYI SÁNDORNÉ. teljes tisztelettel Nagyenyeden. BELOSAK KALMANN 

U. p. Hatvan N Telek, 1894 febr. 12 
PETE SANDORNE. A részemre kötött harisnyával nagyon meg Tek. orsz, fegyintézet üzleti igazgatóságának 

fegyintézeti kötszövégyár tekintetes igaz A nagyenyedi kir. orsz. fegyintézeti kötszövő vagyok elégedve s ezentul is fogem kérni Nagyenyed 

gatóságának Nagyenyeden. gyár intézőségének ezen pamutból annyit kötni, a mennyit az kiad. A harisnyákat ma megkaptam és igen meg 

Tegnapi postával kaptam meg a harisnyá: A harisnyákat megkaptam s óhajtottam NKinizs, 1893 decz. 12. tisztelettel vagyok elégedve 

mi 1 
Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Ko

lozsvárt, Belközép-utcza 33. szám alatt- 

e


